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II

(Neleģislatīvi akti)

LĒMUMI

PADOMES LĒMUMS (ES) 2021/675 

(2021. gada 20. aprīlis), 

ar ko pilnvaro sākt sarunas nolūkā grozīt 2010. gada Starptautisko kakao nolīgumu 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 207. panta 3. punktu un 207. panta 4. punkta pirmo daļu 
saistībā ar 218. panta 3. un 4. punktu,

ņemot vērā Eiropas Komisijas ieteikumu,

tā kā:

(1) Ievērojot Padomes Lēmumu 2012/189/ES (1), Savienība ir 2010. gada Starptautiskā kakao nolīguma (SKN) 
līgumslēdzēja puse un Starptautiskās Kakao organizācijas (SKO) locekle.

(2) Ievērojot SKN 7. pantu, Starptautiskā Kakao padome (SKP) veic vai nodrošina visu to funkciju veikšanu, kas 
nepieciešamas, lai to īstenotu. Ievērojot SKN 12. pantu, SKP lēmumus principā pieņem ar konsensu. Ja nav 
konsensa, lēmumus pieņem ar speciālu balsojumu.

(3) Ievērojot SKN 10. pantu, SKO locekļiem SKP kopā ir 2000 balsu. Katram loceklim ir konkrēts balsu skaits, ko ik 
gadu koriģē saskaņā ar minētajā pantā izklāstītajiem kritērijiem.

(4) Ņemot vērā to, ka kakao nozare ir svarīga vairākām dalībvalstīm un Eiropas kakao nozares ekonomikai, dalība 
starptautiskā nolīgumā par kakao ir Savienības interesēs.

(5) Tehniskā darba grupa, kuru veido SKO locekļi gan no ražotājām, gan eksportētājām valstīm, veica būtisku darbu, lai 
iesniegtu konkrētus SKN grozījumu priekšlikumus. SKO locekļi tika aicināti iesniegt ierosinājumus, lai sāktu šo tehnisko 
analīzi, un to izdarīja arī ES. SKP, strādājot Apvienoto Nāciju Organizācijas Tirdzniecības un attīstības konferences 
(UNCTAD) vadībā, ir jāsāk sarunas par SKN daļēju pārskatīšanu labu laiku pirms SKN termiņa beigām, proti, pirms 
2022. gada 30. septembra. Par visām pārskatāmajām SKN jomām ir jārisina oficiālas sarunas. Šādas sarunas ir 
jāpabeidz ne vēlāk kā 2022. gada 30. septembrī.

(6) Visi grozījumi, par kuriem panākta vienošanās oficiālajās sarunās, būtu jāpieņem saskaņā ar SKN 63. pantā noteikto 
procedūru. Ievērojot minēto pantu, SKP drīkst ar konsensu vai, ja konsensa nav, ar speciālu balsojumu SKN 
līgumslēdzējām pusēm ieteikt SKN grozījumu. Grozījums stājas spēkā saskaņā ar SKN 63. panta 1. punktu, kurā 
prasīti apstiprinājuma ziņojumi no noteiktas SKN līgumslēdzēju pušu procentuālās daļas. Savienībai kā SKO 
loceklei un SKN līgumslēdzējai pusei saskaņā ar tā 4. pantu vajadzētu spēt piedalīties sarunās nolūkā grozīt SKN.

(1) Padomes Lēmums 2012/189/ES (2012. gada 26. marts) par to, lai noslēgtu 2010. gada Starptautisko kakao nolīgumu (OV L 102, 
12.4.2012., 1. lpp.).
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(7) Tādēļ ir lietderīgi pilnvarot Komisiju iesaistīties sarunās par SKN daļēju pārskatīšanu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

1. Komisija ar šo tiek pilnvarota Savienības vārdā risināt sarunas nolūkā grozīt 2010. gada Starptautisko kakao 
nolīgumu.

2. Sarunas risina, pamatojoties uz Padomes sarunu norādēm, kas izklāstītas šā lēmuma papildinājumā.

2. pants

Sarunas risina, apspriežoties ar Preču jautājumu darba grupu.

3. pants

Šis lēmums ir adresēts Komisijai.

Briselē, 2021. gada 20. aprīlī

Padomes vārdā –
priekšsēdētāja

A. P. ZACARIAS
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PADOMES ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (ES) 2021/676 

(2021. gada 23. aprīlis), 

ar kuru groza Īstenošanas lēmumu (ES) 2020/1352, ar ko Maltas Republikai saskaņā ar Regulu (ES) 
2020/672 piešķir pagaidu atbalstu bezdarba risku mazināšanai ārkārtas situācijā pēc Covid-19 

uzliesmojuma 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību,

ņemot vērā Padomes Regulu (ES) 2020/672 (2020. gada 19. maijs), ar ko izveido Eiropas pagaidu atbalsta instrumentu 
bezdarba risku mazināšanai ārkārtas situācijā (SURE) pēc Covid-19 uzliesmojuma (1), un jo īpaši tās 6. panta 1. punktu,

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu,

tā kā:

(1) Pēc 2020. gada 7. augustā saņemtā Maltas pieprasījuma Padome 2020. gada 25. septembrī piešķīra Maltai finansiālo 
palīdzību aizdevuma veidā, kura maksimālais apmērs ir 243 632 000 EUR un maksimālais vidējais termiņš 
ir 15 gadi, lai papildinātu Maltas valsts centienus novērst Covid-19 uzliesmojuma ietekmi un reaģētu uz minētā 
uzliesmojuma sociālekonomiskajām sekām darba ņēmējiem un pašnodarbinātajiem.

(2) Maltai aizdevums bija jāizmanto tam, lai finansētu saīsināta darba laika shēmas, līdzīgus pasākumus un ar veselību 
saistītus pasākumus, kas norādīti Padomes Īstenošanas lēmuma (ES) 2020/1352 (2) 3. pantā.

(3) Covid-19 uzliesmojums vēl aizvien imobilizē būtisku darbaspēka daļu Maltā. Tā rezultātā Maltā pēkšņi un būtiski 
pieauguši publiskie izdevumi, kas saistīti ar pasākumu, kurš minēts Īstenošanas lēmuma (ES) 2020/1352 3. panta 
a) punktā.

(4) Covid-19 uzliesmojumam un ārkārtas pasākumiem, kurus Malta īstenoja 2020. un 2021. gadā, lai ierobežotu 
minēto slimības uzliesmojumu un tā sociālekonomiskās un ar veselību saistītās sekas, bija un vēl aizvien ir 
dramatiska ietekme uz publiskajām finansēm. Saskaņā ar Komisijas 2020. gada rudens prognozi bija sagaidāms, ka 
Maltas vispārējās valdības budžeta deficīts un parāds līdz 2020. gada beigām būs attiecīgi 9,4 % un 55,2 % no 
iekšzemes kopprodukta (IKP). Tiek prognozēts, ka Maltas vispārējās valdības budžeta deficīts 2021. gadā 
samazināsies līdz 6,3 % no IKP, savukārt parāds palielināsies līdz 60,0 % no IKP. Saskaņā ar Komisijas 2021. gada 
ziemas starpposma prognozi tiek prognozēts, ka Maltas IKP 2021. gadā palielināsies par 4,5 %.

(5) Malta 2021. gada 10. martā lūdza Savienības papildu finansiālo palīdzību 177 185 000 EUR apmērā, lai turpinātu 
papildināt 2020. un 2021. gadā īstenotos valsts centienus novērst Covid-19 uzliesmojuma ietekmi un reaģēt uz 
minētā uzliesmojuma sociālekonomiskajām sekām darba ņēmējiem un pašnodarbinātajiem. Tas jo īpaši attiecas uz 
6. apsvērumā izklāstīto pasākumu.

(6) Ar “Maltas uzņēmējdarbības likumu (Maltas tiesību aktu krājuma 463. nodaļa)” / “L- Att dwar il-Korporazzjoni għall- 
Intrapriża ta’ Malta (Kap. 463 tal-Liġijiet ta’ Malta)” un “Valdības 2020. gada 13. aprīļa paziņojumu Nr. 389” / 
“Notifikazzjoni tal-Gvern Nru 389 tat-13 ta’ April 2020”, kas minēti Īstenošanas lēmuma (ES) 2020/1352 3. panta 
a) punktā, ieviesa Covid-19 algas piemaksu, kas attiecas uz darbiniekiem un pašnodarbinātajiem, lai novērstu 
Covid-19 uzliesmojuma izraisītos traucējumus. Laikposmā no 2020. gada marta līdz jūnijam pilna darba laika 
darbinieki, kas strādā krīzes vissmagāk skartajās nozarēs, kuras uzskaitītas valdības paziņojumā Nr. 389 norādītajā 
A pielikumā, bija tiesīgi saņemt algas atbalstu 800 EUR mēnesī. Pilna darba laika darbinieki mazāk skartajās 
nozarēs, kuras uzskaitītas valdības paziņojumā Nr. 389 norādītajā B pielikumā, bija tiesīgi saņemt 160 EUR mēnesī. 
Atbalstu – mazākā apmērā – varēja saņemt arī nepilnas slodzes darba ņēmēji. 2020. gada jūlijā tika pārskatīts abos 
pielikumos iekļautie nozaru saraksti. Nozarēm, kuras iepriekš tika atbalstītas saskaņā ar shēmu, bet netika iekļautas 
pārskatītajā A pielikumā vai B pielikumā, tika sniegta palīdzība ar algas piemaksu 600 EUR apmērā pilna darba 
laika darbiniekiem. Shēma ar minētajiem nosacījumiem tika pagarināta līdz 2020. gada beigām. No 2021. gada 
janvāra algas piemaksas apmērā ir atspoguļots pārdošanas apjoma kritums sešu mēnešu laikposmā no 2020. gada 

(1) OV L 159, 20.5.2020., 1. lpp.
(2) Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2020/1352 (2020. gada 25. septembris), ar ko Maltas Republikai saskaņā ar Regulu (ES) 2020/672 

piešķir pagaidu atbalstu bezdarba risku mazināšanai ārkārtas situācijā pēc Covid-19 uzliesmojuma (OV L 314, 29.9.2020., 42. lpp.).
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marta līdz oktobrim salīdzinājumā ar apgrozījumu, kas deklarēts sešu mēnešu laikposmā no 2019. gada marta līdz 
oktobrim. Gadījumos, kad PVN uzskaite nav pieejama, algas piemaksa tiek izmaksāta, pamatojoties uz 2020. gadā 
piemērojamajiem kritērijiem. Plānots, ka shēma darbosies līdz 2021. gada beigām. 2021. gada otrajā pusē joprojām 
būs spēkā atbalsts izmitināšanas un ēdināšanas darbībām saskaņā ar noteiktajiem parametriem. Citu atbalsttiesīgo 
darbību gadījumā atbalsts 2021. gada trešajā ceturksnī samazināsies līdz 66 %, savukārt gada pēdējā ceturksnī tas 
samazināsies vēl vairāk – līdz 33 %. Shēma būs pieejama tikai tiem uzņēmumiem, kuri jau bija tiesīgi saņemt 
atbalstu saskaņā ar sākotnējo shēmu. Shēmu pašlaik praksē piemēro aģentūra “Malta Enterprise”, un tā tiks precizēta 
gaidāmajā valdības paziņojumā. Saskaņā ar jaunajiem noteikumiem ar shēmu tiks segta arī darba ņēmēju aizstāšana 
(t. i., aizstājot tos darba ņēmējus, kuri pēc 2020. gada jūnija brīvprātīgi izbeidza darba tiesiskās attiecības), ja vien 
netiek pārsniegts darba ņēmēju skaits, kāds tas bija 2020. gada maijā. Iestādes iesniedza lūgumu tikai attiecībā uz to 
izdevumu daļu, kuri saistīti ar darba ņēmējiem, kas pastāvīgi bija nodarbināti, neattiecinot to daļu uz 
jaunpieņemtajiem darba ņēmējiem.

(7) Malta atbilst Regulas (ES) 2020/672 3. pantā izklāstītajiem nosacījumiem finansiālās palīdzības pieprasīšanai. Malta 
ir sniegusi Komisijai atbilstošus pierādījumus par to, ka faktiskie un plānotie publiskie izdevumi kopš 2020. gada 
1. februāra ir palielinājušies par 427 961 805 EUR sakarā ar valsts pasākumiem, kas veikti, lai novērstu Covid-19 
uzliesmojuma sociālekonomisko ietekmi. Tas ir pēkšņs un būtisks pieaugums, jo tas ir tieši saistīts ar tāda esoša 
valsts pasākuma pagarināšanu nodarbinātības jomā, kurš pielīdzināms saīsināta darba laika shēmām, kas aptver 
ievērojamu Maltas uzņēmumu un darbaspēka daļu. Malta finansēja 7 144 805 EUR no palielinātās publisko 
izdevumu summas, izmantojot pati savu finansējumu.

(8) Komisija saskaņā ar Regulas (ES) 2020/672 6. pantu ir apspriedusies ar Maltu un pārbaudījusi faktisko un plānoto 
publisko izdevumu pēkšņo un būtisko pieaugumu, kas ir tieši saistīts ar saīsināta darba laika shēmām pielīdzināmu 
pasākumu, kurš minēts Maltas 2021. gada 10. marta pieprasījumā.

(9) Tādēļ būtu jāsniedz finansiāla palīdzība, lai palīdzētu Maltai novērst Covid-19 uzliesmojuma izraisīto smago 
ekonomisko traucējumu sociālekonomiskās sekas. Lēmumi par maksājumu un to daļu termiņiem, apmēru un 
veikšanu Komisijai būtu jāpieņem ciešā sadarbībā ar valsts iestādēm.

(10) Maltai un Komisijai šis lēmums būtu jāņem vērā aizdevuma līgumā, kas minēts Regulas (ES) 2020/672 
8. panta 2. punktā.

(11) Šim lēmumam nebūtu jāskar to procedūru iznākums, kuras var tikt veiktas saistībā ar iekšējā tirgus darbības 
traucējumiem, jo īpaši saskaņā ar Līguma 107. un 108. pantu. Tas neatbrīvo dalībvalstis no prasības saskaņā ar 
Līguma 108. pantu ziņot Komisijai par potenciālajiem valsts atbalsta gadījumiem.

(12) Maltai būtu regulāri jāinformē Komisija par plānoto publisko izdevumu īstenošanu, lai Komisija varētu novērtēt, cik 
lielā mērā Malta ir īstenojusi minētos izdevumus.

(13) Lēmums par finansiālās palīdzības sniegšanu ir pieņemts, ņemot vērā Maltas esošās un gaidāmās vajadzības, kā arī 
finansiālās palīdzības pieprasījumus saskaņā ar Regulu (ES) 2020/672, kurus jau iesniegušas vai plāno iesniegt citas 
dalībvalstis, vienlaikus piemērojot vienlīdzīgas attieksmes, solidaritātes, samērīguma un pārredzamības principus,
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IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Īstenošanas lēmumu (ES) 2020/1352 groza šādi:

1) lēmuma 2. pantu groza šādi:

a) panta 1. punktu aizstāj ar šādu:

“1. Savienība dara pieejamu Maltai aizdevumu, kura maksimālais apmērs ir 420 817 000 EUR. Aizdevuma 
maksimālais vidējais termiņš ir 15 gadi.”;

b) panta 4. punktu aizstāj ar šādu:

“4. Pirmo daļu izmaksā pēc tam, kad stājies spēkā aizdevuma līgums, kas paredzēts Regulas (ES) 2020/672 
8. panta 2. punktā. Visas turpmākās daļas izmaksā saskaņā ar minētā aizdevuma līguma noteikumiem vai – 
attiecīgā gadījumā – pēc tam, kad stājies spēkā tā papildinājums vai grozīts aizdevuma līgums.”;

2) lēmuma 3. pantu aizstāj ar šādu:

“3. pants

Malta var finansēt šādus pasākumus:

a) Covid-19 algas piemaksu, kā paredzēts “Maltas uzņēmējdarbības likumā (Maltas tiesību aktu krājuma 463. nodaļa)” / 
“L-Att dwar il-Korporazzjoni għall-Intrapriża ta’ Malta (Kap. 463 tal-Liġijiet ta’ Malta)” un “Valdības 2020. gada 
13. aprīļa paziņojumā Nr. 389” / “Notifikazzjoni tal-Gvern Nru 389 tat-13 ta’ April 2020”, kā tā tika pagarināta un 
grozīta 2020. un 2021. gadā;

b) Covid-19 invaliditātes pabalstu, kā paredzēts “Valdības 2020. gada 25. marta paziņojumā Nr. 331” / “Notifikazzjoni 
tal-Gvern Nru 331 tal-25 ta’ Marzu 2020”;

c) Covid-19 vecāku pabalstu, kā paredzēts “Valdības 2020. gada 25. marta paziņojumā Nr. 330” / “Notifikazzjoni tal- 
Gvern Nru 330 tal-25 ta’ Marzu 2020”;

d) Covid-19 slimības pabalstu, kā paredzēts “Valdības 2020. gada 30. marta paziņojumā Nr. 353” / “Notifikazzjoni tal- 
Gvern Nru 353 tat-30 ta’ Marzu 2020”.”;

3) lēmuma 4. pantu aizstāj ar šādu:

“4. pants

1. Malta informē Komisiju līdz 2021. gada 30. martam un pēc tam ik pēc sešiem mēnešiem par plānoto publisko 
izdevumu īstenošanu līdz brīdim, kad minētie plānotie publiskie izdevumi ir pilnībā īstenoti.

2. Ja 3. pantā minēto pasākumu pamatā ir plānotie publiskie izdevumi un uz tiem attiecas īstenošanas lēmums, ar ko 
groza Īstenošanas lēmumu (ES) 2020/1352, Malta sešu mēnešu laikā pēc minētā grozošā īstenošanas lēmuma 
pieņemšanas un pēc tam ik pēc sešiem mēnešiem informē Komisiju par plānoto publisko izdevumu īstenošanu līdz 
brīdim, kad minētie plānotie publiskie izdevumi ir pilnībā īstenoti.”

2. pants

Šis lēmums ir adresēts Maltas Republikai.

Šis lēmums stājas spēkā dienā, kad tas paziņots adresātam.

3. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.
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Briselē, 2021. gada 23. aprīlī

Padomes vārdā –
priekšsēdētāja

A. P. ZACARIAS
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PADOMES ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (ES) 2021/677 

(2021. gada 23. aprīlis), 

ar kuru groza Īstenošanas lēmumu (ES) 2020/1351, ar ko Latvijas Republikai saskaņā ar Regulu (ES) 
2020/672 piešķir pagaidu atbalstu bezdarba risku mazināšanai ārkārtas situācijā pēc Covid-19 

uzliesmojuma 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību,

ņemot vērā Padomes Regulu (ES) 2020/672 (2020. gada 19. maijs), ar ko izveido Eiropas pagaidu atbalsta instrumentu 
bezdarba risku mazināšanai ārkārtas situācijā (SURE) pēc Covid-19 uzliesmojuma (1), un jo īpaši tās 6. panta 1. punktu,

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu,

tā kā:

(1) Pēc 2020. gada 7. augustā saņemtā Latvijas pieprasījuma Padome 2020. gada 25. septembrī piešķīra Latvijai 
finansiālo palīdzību aizdevuma veidā, kura maksimālais apmērs ir 192 700 000 EUR un maksimālais vidējais 
termiņš ir 15 gadi, lai papildinātu Latvijas centienus novērst Covid-19 uzliesmojuma ietekmi un reaģētu uz minētā 
uzliesmojuma sociālekonomiskajām sekām darba ņēmējiem un pašnodarbinātajiem.

(2) Latvijai aizdevums bija jāizmanto tam, lai finansētu saīsināta darba laika shēmas, līdzīgus pasākumus un ar veselību 
saistītus pasākumus, kas norādīti Padomes Īstenošanas lēmuma (ES) 2020/1351 (2) 3. pantā.

(3) Covid-19 uzliesmojums vēl aizvien imobilizē būtisku darbaspēka daļu Latvijā. Tā rezultātā Latvijā pēkšņi un būtiski 
pieauguši publiskie izdevumi, kas saistīti ar jauniem pasākumiem, proti, slimības palīdzības pabalstiem vecākiem un 
aprūpētājiem un piemaksām ārstiem un darbiniekiem, kuri iesaistīti Covid-19 krīzes pārvarēšanā, un pasākumiem, 
kuri minēti Īstenošanas lēmuma (ES) 2020/1351 3. panta a), c), d), f) un g) punktā.

(4) Covid-19 uzliesmojumam un ārkārtas pasākumiem, kurus Latvija īstenoja 2020. un 2021. gadā, lai ierobežotu 
minēto slimības uzliesmojumu un tā sociālekonomiskās un ar veselību saistītās sekas, bija un vēl aizvien ir 
dramatiska ietekme uz publiskajām finansēm. Saskaņā ar Komisijas 2020. gada rudens prognozi bija sagaidāms, ka 
Latvijas vispārējās valdības budžeta deficīts un parāds līdz 2020. gada beigām būs attiecīgi 7,4 % un 47,5 % no 
iekšzemes kopprodukta (IKP). Tiek prognozēts, ka Latvijas vispārējās valdības budžeta deficīts un parāds 2021. gadā 
samazināsies attiecīgi līdz 3,5 % un 45,9 % no IKP. Saskaņā ar Komisijas 2021. gada ziemas starpposma prognozi 
tiek prognozēts, ka Latvijas IKP 2021. gadā palielināsies par 3,5 %.

(5) Latvija 2021. gada 11. martā lūdza Savienības papildu finansiālo palīdzību 112 500 000 EUR apmērā, lai turpinātu 
papildināt 2020. un 2021. gadā īstenotos valsts centienus novērst Covid-19 uzliesmojuma ietekmi un reaģēt uz 
minētā uzliesmojuma sociālekonomiskajām sekām darba ņēmējiem un pašnodarbinātajiem. Tas jo īpaši attiecas uz 
6. līdz 8. apsvērumā minētajiem pasākumiem.

(6) Ar “Ministru kabineta noteikumiem Nr. 709 “Noteikumi par atbalstu par dīkstāvi nodokļu maksātājiem to darbības 
turpināšanai Covid-19 izraisītās krīzes apstākļos”” (pieņemti 2020. gada 24. novembrī (3) un grozīti 2021. gada 
12. janvārī (4)) tika pagarināta un grozīta dīkstāves pabalstu shēma darba ņēmējiem, kā minēts Īstenošanas lēmuma 
(ES) 2020/1351 3. panta a) punktā. Minētā shēma attiecas uz uzņēmumiem, pašnodarbinātām personām un 
patentmaksas maksātājiem, kuru ienākumi no saimnieciskās darbības ir samazinājušies vismaz par 20 %, salīdzinot 

(1) OV L 159, 20.5.2020., 1. lpp.
(2) Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2020/1351 (2020. gada 25. septembris), ar ko Latvijas Republikai saskaņā ar Regulu (ES) 2020/672 

piešķir pagaidu atbalstu bezdarba risku mazināšanai ārkārtas situācijā pēc Covid-19 uzliesmojuma (OV L 314, 29.9.2020., 38. lpp.).
(3) Latvijas Vēstnesis, 230B, 27.11.2020.
(4) Latvijas Vēstnesis, 9A, 14.1.2021.
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ar vidējo rādītāju 2020. gada augustā–oktobrī. No šīs shēmas darbiniekiem vai pašnodarbinātām personām dīkstāvē 
izmaksā kompensāciju 50 % vai 70 % apmērā no viņu algas vai ienākumiem atkarībā no nodokļu režīma, kas attiecas 
uz viņu darbību. Atbalsta minimālais apmērs ir 500 EUR, bet maksimālais – 1 000 EUR vienam darbiniekam 
kalendārajā mēnesī. Dīkstāves pabalstu shēmai darba ņēmējiem ir piesaistīta piemaksa darba ņēmējiem par bērniem, 
kā minēts Īstenošanas lēmuma (ES) 2020/1351 3. panta c) punktā.

Piemaksa 50 EUR mēnesī par katru bērnu nodrošina papildu atbalstu tiem darbiniekiem dīkstāvē, kuriem ir tiesības 
uz iedzīvotāju ienākuma nodokļa atvieglojumu par apgādājamajiem. Atbalsta pasākums tika pagarināts ar “Ministru 
kabineta 2020. gada 1. decembra rīkojumu Nr. 706 “Par finanšu līdzekļu piešķiršanu no valsts budžeta programmas 
“Līdzekļi neparedzētiem gadījumiem””” (5) un “Ministru kabineta 2021. gada 11. janvāra rīkojumu Nr. 15 “Par 
finanšu līdzekļu piešķiršanu no valsts budžeta programmas “Līdzekļi neparedzētiem gadījumiem””” (6). Pasākumu 
var uzskatīt par saīsināta darba laika shēmām līdzīgu pasākumu, kā minēts Regulā (ES) 2020/672, jo tas nodrošina 
ienākumu atbalstu darbiniekiem un pašnodarbinātām personām.

(7) Algu subsīdiju shēma nodrošina atbalstu darba devējiem, kuru ienākumi no saimnieciskās darbības ir samazinājušies 
vismaz par 20 %. Shēma sedz 50 % no vidējās bruto mēnešalgas, bet ne vairāk kā 500 EUR kalendārajā mēnesī. 
Darba devējiem, kuri ir šīs shēmas atbalsta saņēmēji, ir pienākums paturēt darbā darba ņēmējus, par kuriem 
saņemts atbalsts, un piemaksāt pie algas subsīdijas starpību līdz pilnai parastajai algai. Shēma tika izveidota ar 
“Ministru kabineta noteikumiem Nr. 675 “Noteikumi par atbalsta sniegšanu nodokļu maksātājiem to darbības 
turpināšanai Covid-19 krīzes apstākļos”” (pieņemti 2020. gada 10. novembrī (7) un grozīti 2021. gada 
12. janvārī (8)) un “Ministru kabineta 2021. gada 26. februāra rīkojumu Nr. 128 “Par finanšu līdzekļu piešķiršanu no 
valsts budžeta programmas “Līdzekļi neparedzētiem gadījumiem””” (9). Ar šo pasākumu tiek pagarināta algu 
subsīdiju shēma tūrisma un eksporta nozarēm, kā minēts Īstenošanas lēmuma (ES) 2020/1351 3. panta d) punktā, 
un paplašināta tās piemērošanas joma, to attiecinot uz visiem atbilstīgajiem darba devējiem.

(8) Slimības palīdzības pabalsti vecākiem un aprūpētājiem nodrošina atbalstu darbiniekiem, kuri nevar strādāt attālināti 
un kuriem ir jāpieskata bērni vecumā līdz 10 gadiem vai personas ar invaliditāti, kad skolas un dienas aprūpes centri 
ir slēgti Covid-19 uzliesmojuma dēļ. Šo pasākumu var uzskatīt par saīsināta darba laika shēmām līdzīgu pasākumu, 
kā minēts Regulā (ES) 2020/672, jo tas nodrošina ienākumu atbalstu vecākiem un aprūpētājiem un palīdz saglabāt 
darbvietas, novēršot to, ka vecākiem un aprūpētājiem, kuriem laikā, kad skolas un dienas aprūpes centri ir slēgti, ir 
jārūpējas par bērniem vai personām ar invaliditāti, ir jāpārtrauc darba attiecības. Slimības palīdzības pabalsti ir 
paredzēti 2020. gada 26. novembra “Grozījumā likumā “Par maternitātes un slimības apdrošināšanu”” (10) un 
“Ministru kabineta 2020. gada 1. decembra rīkojumā Nr. 707 “Par finanšu līdzekļu piešķiršanu no valsts budžeta 
programmas “Līdzekļi neparedzētiem gadījumiem””” (11) un “Ministru kabineta 2021. gada 11. janvāra rīkojumā 
Nr. 13 “Par finanšulīdzekļu piešķiršanu no valsts budžeta programmas “Līdzekļineparedzētiem gadījumiem””” (12).

(9) Tāpat Latvija vēl pagarināja un ieviesa virkni ar veselību saistītu pasākumu Covid-19 uzliesmojuma novēršanai. Tas 
jo īpaši attiecas uz 10. līdz 12. apsvērumā izklāstītajiem pasākumiem.

(10) Ar 2020. gada 12. novembra “Grozījumiem likumā “Par maternitātes un slimības apdrošināšanu”” (13) līdz 
2021. gada 30. jūnijam tika pagarināti Īstenošanas lēmuma (ES) 2020/1351 3. panta g) punktā minētie ar Covid-19 
saistītie slimības pabalsti. Pasākums paredz valsts apmaksātus slimības pabalstus cilvēkiem, kuriem ir bijis jākavē 
darbs pašizolācijas vai paškarantīnas prasības dēļ, lai gan parasti daļu slimības pabalsta apmaksā darba devējs.

(5) Latvijas Vēstnesis, 234, 3.12.2020.
(6) Latvijas Vēstnesis, 9, 14.1.2021.
(7) Latvijas Vēstnesis, 222 A, 16.11.2020.
(8) Latvijas Vēstnesis, 9, 14.1.2021.
(9) Latvijas Vēstnesis, 42, 2.3.2021.
(10) Latvijas Vēstnesis, 230 A, 27.11.2020.
(11) Latvijas Vēstnesis, 234, 3.12.2020.
(12) Latvijas Vēstnesis, 9, 14.1.2021.
(13) Latvijas Vēstnesis, 221 A, 13.11.2020.
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(11) Papildu atbalsts tiek sniegts ar veselības aizsardzību saistītiem izdevumiem par individuālajiem aizsardzības 
līdzekļiem, kā minēts Īstenošanas lēmuma (ES) 2020/1351 3. panta f) punktā. Izdevumi jau tika īstenoti 
2020. gadā, ieskaitot tos, kas noteikti “Ministru kabineta 2020. gada 9. jūnija noteikumos Nr. 380 “Noteikumi par 
prioritāro institūciju un vajadzību sarakstā iekļautajām institūcijām nepieciešamajiem epidemioloģiskās drošības 
nodrošināšanas resursiem”” (14).

(12) Piemaksas ārstiem un darbiniekiem, kuri iesaistīti Covid-19 krīzes pārvarēšanā, 20 % līdz 100 % apmērā no 
mēnešalgas ir atlīdzība par darbu paaugstināta riska un paaugstinātās slodzes apstākļos, kā paredzēts “Ministru 
kabineta 2020. gada 27. marta rīkojumā Nr. 136 un 2020. gada 6. novembra rīkojumā Nr. 656 “Par finanšu 
līdzekļu piešķiršanu no valsts budžeta programmas “Līdzekļi neparedzētiem gadījumiem””” (15), “Ministru kabineta 
2020. gada 8. decembra rīkojumā Nr. 743 “Grozījumi Ministru kabineta 2020. gada 6. novembra rīkojumā Nr. 655 
“Par ārkārtējās situācijas izsludināšanu””” (16) un “Ministru kabineta 2021. gada 21. janvāra rīkojumā Nr. 37 “Par 
finanšu līdzekļu piešķiršanu no valsts budžeta programmas “Līdzekļi neparedzētiem gadījumiem””” (17). Minētās 
piemaksas izmaksā papildus maksimālajām piemaksām, kas noteiktas “Valsts un pašvaldību institūciju amatpersonu 
un darbinieku atlīdzības likumā”. Pasākums atbalsta nodarbinātību, nodrošinot darbinieku veselības drošību un 
būtisku sabiedrisko pakalpojumu nepārtrauktību.

(13) Latvija atbilst Regulas (ES) 2020/672 3. pantā izklāstītajiem nosacījumiem finansiālās palīdzības pieprasīšanai. 
Latvija ir sniegusi Komisijai atbilstošus pierādījumus par to, ka faktiskie un plānotie publiskie izdevumi kopš 
2020. gada 1. februāra ir palielinājušies par 405 297 901 EUR sakarā ar valsts pasākumiem, kas veikti, lai novērstu 
Covid-19 uzliesmojuma sociālekonomisko ietekmi. Tas ir pēkšņs un būtisks pieaugums, jo tas ir saistīts gan ar 
jauniem pasākumiem, gan ar to spēkā esošo pasākumu pagarināšanu, kuri tieši attiecas uz saīsināta darba laika 
shēmām, un līdzīgiem pasākumiem, kas aptver ievērojamu Latvijas uzņēmumu un darbaspēka daļu. Latvija plāno 
finansēt 100 097 901 EUR no palielinātās izdevumu summas, izmantojot pati savu finansējumu.

(14) Komisija saskaņā ar Regulas (ES) 2020/672 6. pantu ir apspriedusies ar Latviju un pārbaudījusi faktisko un plānoto 
publisko izdevumu pēkšņo un būtisko pieaugumu, kas tieši saistīts ar saīsināta darba laika shēmām un līdzīgiem 
pasākumiem, kā arī ar attiecīgo ar veselību saistīto pasākumu ieviešanu Covid-19 uzliesmojuma sakarā, kā minēts 
Latvijas 2021. gada 11. marta pieprasījumā.

(15) Ar veselību saistītie pasākumi, par kuriem Latvija 2021. gada 11. martā iesniedza pieprasījumu un kuri minēti 10.– 
12. apsvērumā, atbilst 22 304 365 EUR.

(16) Tādēļ būtu jāsniedz finansiāla palīdzība, lai palīdzētu Latvijai novērst Covid-19 uzliesmojuma izraisīto smago 
ekonomisko traucējumu sociālekonomiskās sekas. Lēmumi par maksājumu un to daļu termiņiem, apmēru un 
veikšanu Komisijai būtu jāpieņem ciešā sadarbībā ar valsts iestādēm.

(17) Latvijai un Komisijai šis lēmums būtu jāņem vērā aizdevuma līgumā, kas minēts Regulas (ES) 2020/672 
8. panta 2. punktā.

(18) Šim lēmumam nebūtu jāskar to procedūru iznākums, kas var tikt veiktas saistībā ar iekšējā tirgus darbības 
traucējumiem, jo īpaši saskaņā ar Līguma 107. un 108. pantu. Tas neatbrīvo dalībvalstis no prasības saskaņā ar 
Līguma 108. pantu ziņot Komisijai par potenciālajiem valsts atbalsta gadījumiem.

(19) Latvijai būtu regulāri jāinformē Komisija par plānoto publisko izdevumu īstenošanu, lai Komisija varētu novērtēt, cik 
lielā mērā Latvija ir īstenojosiminētos izdevumus.

(20) Lēmums par finansiālās palīdzības sniegšanu ir pieņemts, ņemot vērā Latvijas esošās un gaidāmās vajadzības, kā arī 
finansiālās palīdzības pieprasījumus saskaņā ar Regulu (ES) 2020/672, ko jau ir iesniegušas vai plāno iesniegt citas 
dalībvalstis, vienlaikus piemērojot vienlīdzīgas attieksmes, solidaritātes, samērīguma un pārredzamības principus,

(14) Latvijas Vēstnesis, 113A, 12.6.2020.
(15) Latvijas Vēstnesis, 62 B, 27.3.2020., Latvijas Vēstnesis, 218, 10.11.2020.
(16) Latvijas Vēstnesis, 237 A, 8.12.2020.
(17) Latvijas Vēstnesis, 16, 25.1.2021.
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IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Īstenošanas lēmumu (ES) 2020/1351 groza šādi:

1) lēmuma 2. pantu groza šādi:

a) panta 1. punktu aizstāj ar šādu:

“1. Savienība dara pieejamu Latvijai aizdevumu, kura maksimālais apmērs ir 305 200 000 EUR. Aizdevuma 
maksimālais vidējais termiņš ir 15 gadi.”;

b) panta 4. punktu aizstāj ar šādu:

“4. Pirmo daļu izmaksā pēc tam, kad stājies spēkā aizdevuma līgums, kas paredzēts Regulas (ES) 2020/672 
8. panta 2. punktā. Visas turpmākās daļas izmaksā saskaņā ar minētā aizdevuma līguma noteikumiem vai – 
attiecīgā gadījumā – pēc tam, kad stājies spēkā tā papildinājums vai grozīts aizdevuma līgums.”;

2) lēmuma 3. pantu aizstāj ar šādu:

“3. pants

Latvija var finansēt šādus pasākumus:

a) dīkstāves pabalstu shēmu darba ņēmējiem, kā to paredz “Ministru kabineta noteikumi Nr. 179 “Noteikumi par 
dīkstāves pabalstu pašnodarbinātām personām, kuras skārusi Covid-19 izplatība” (pieņemti 2020. gada 31. martā) 
un Nr. 165 “Noteikumi par Covid-19 izraisītās krīzes skartiem darba devējiem, kuri kvalificējas dīkstāves pabalstam 
un nokavēto nodokļu maksājumu samaksas sadalei termiņos vai atlikšanai uz laiku līdz trim gadiem” (pieņemti 
2020. gada 26. martā)”, kā tā tika pagarināta un grozīta;

b) dīkstāves palīdzības pabalstu, kā to paredz “Ministru kabineta noteikumi Nr. 236 “Noteikumi par dīkstāves 
palīdzības pabalstiem darba ņēmējiem un pašnodarbinātajām personām, kuras skārusi Covid-19 izplatība”
(pieņemti 2020. gada 23. aprīlī)”;

c) piemaksu darba ņēmējiem par bērniem, kā to paredz “Ministru kabineta 2020. gada 16. aprīļa rīkojums Nr. 178 “Par 
finanšu līdzekļu piešķiršanu no valsts budžeta programmas “Līdzekļi neparedzētiem gadījumiem””, kā tā tika 
pagarināta;

d) algu subsīdiju shēmu tūrisma un eksporta nozarēm, kā to paredz “Informatīvais ziņojums “Par pasākumiem 
Covid-19 krīzes pārvarēšanai un ekonomikas atlabšanai””, kā tā tika pagarināta;

e) algu atbalsta maksājumus medicīnas speciālistiem un kultūras nozarē nodarbinātiem darbiniekiem, kā to attiecīgi 
paredz “likums “Par valsts apdraudējuma un tā seku novēršanas un pārvarēšanas pasākumiem sakarā ar Covid-19 
izplatību””, “Covid-19 infekcijas izplatības seku pārvarēšanas likums” un “Ministru kabineta 2020. gada 3. jūnija
rīkojums Nr. 303 “Par finanšu līdzekļu piešķiršanu no valsts budžeta programmas “Līdzekļi neparedzētiem 
gadījumiem”””;

f) ar veselības aizsardzību saistītus izdevumus par individuālajiem aizsardzības līdzekļiem, kā to paredz “Ministru 
kabineta 2020. gada 3. marta rīkojums Nr. 79, 2020. gada 20. marta rīkojums Nr. 118 un 2020. gada 27. aprīļa
rīkojums Nr. 220 “Par finanšu līdzekļu piešķiršanu no valsts budžeta programmas “Līdzekļi neparedzētiem 
gadījumiem””” un “Ministru kabineta 2020. gada 9. jūnija noteikumi Nr. 380 “Noteikumi par prioritāro institūciju 
un vajadzību sarakstā iekļautajām institūcijām nepieciešamajiem epidemioloģiskās drošības nodrošināšanas 
resursiem””;

g) ar Covid-19 saistītos slimības pabalstus, kā to paredz “Grozījums likumā “Par maternitātes un slimības 
apdrošināšanu" (pieņemts 2020. gada 20. martā)”, kā tie tika pagarināti;

h) slimības palīdzības pabalstus vecākiem un aprūpētājiem, kā to paredz 2020. gada 26. novembra “Grozījums likumā 
“Par maternitātes un slimības apdrošināšanu”” (tā pārejas noteikumu 48. un 49. punkts) un “Ministru kabineta 
2020. gada 1. decembra rīkojums Nr. 707 “Par finanšu līdzekļu piešķiršanu no valsts budžeta programmas “Līdzekļi 
neparedzētiem gadījumiem””” un “Ministru kabineta 2021. gada 11. janvāra rīkojums Nr. 13 “Par finanšu līdzekļu 
piešķiršanu no valsts budžeta programmas “Līdzekļi neparedzētiem gadījumiem”””;
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i) piemaksas ārstiem un darbiniekiem, kuri iesaistīti Covid-19 krīzes pārvarēšanā, kā paredzēts “Ministru kabineta 
2020. gada 27. marta rīkojumā Nr. 136 “Par finanšu līdzekļu piešķiršanu no valsts budžeta programmas “Līdzekļi 
neparedzētiem gadījumiem”””, “Ministru kabineta 2020. gada 6. novembra rīkojumā Nr. 656 “Par finanšu līdzekļu 
piešķiršanu no valsts budžeta programmas “Līdzekļi neparedzētiem gadījumiem”””, “Ministru kabineta 2020. gada 
8. decembra rīkojumā Nr. 743 “Grozījumi Ministru kabineta 2020. gada 6. novembra rīkojumā Nr. 655 “Par 
ārkārtējās situācijas izsludināšanu””” un “Ministru kabineta 2021. gada 21. janvāra rīkojumā Nr. 37 “Par finanšu 
līdzekļu piešķiršanu no valsts budžeta programmas “Līdzekļi neparedzētiem gadījumiem”””.”;

3) lēmuma 4. pantu aizstāj ar šādu:

“4. pants

1. Latvija informē Komisiju līdz 2021. gada 30. martam un pēc tam ik pēc sešiem mēnešiem par plānoto publisko 
izdevumu īstenošanu līdz brīdim, kad minētie plānotie publiskie izdevumi ir pilnībā īstenoti.

2. Ja 3. pantā minēto pasākumu pamatā ir plānotie publiskie izdevumi un uz tiem attiecas īstenošanas lēmums, ar ko 
groza Īstenošanas lēmumu (ES) 2020/1351, Latvija sešu mēnešu laikā pēc minētā grozošā īstenošanas lēmuma 
pieņemšanas un pēc tam ik pēc sešiem mēnešiem informē Komisiju par plānoto publisko izdevumu īstenošanu līdz 
brīdim, kad minētie plānotie publiskie izdevumi ir pilnībā īstenoti.”

2. pants

Šis lēmums ir adresēts Latvijas Republikai.

Šis lēmums stājas spēkā dienā, kad tas paziņots adresātam.

3. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Briselē, 2021. gada 23. aprīlī

Padomes vārdā –
priekšsēdētāja

A. P. ZACARIAS
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PADOMES ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (ES) 2021/678 

(2021. gada 23. aprīlis), 

ar kuru groza Īstenošanas lēmumu (ES) 2020/1350, ar ko Lietuvas Republikai saskaņā ar Regulu (ES) 
2020/672 piešķir pagaidu atbalstu bezdarba risku mazināšanai ārkārtas situācijā pēc Covid-19 

uzliesmojuma 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību,

ņemot vērā Padomes Regulu (ES) 2020/672 (2020. gada 19. maijs), ar ko izveido Eiropas pagaidu atbalsta instrumentu 
bezdarba risku mazināšanai ārkārtas situācijā (SURE) pēc Covid-19 uzliesmojuma (1), un jo īpaši tās 6. panta 1. punktu,

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu,

tā kā:

(1) Pēc 2020. gada 7. augustā saņemtā Lietuvas pieprasījuma Padome 2020. gada 25. septembrī piešķīra Lietuvai 
finansiālo palīdzību aizdevuma veidā, kura maksimālais apmērs ir 602 310 000 EUR un maksimālais vidējais 
termiņš ir 15 gadi, lai papildinātu Lietuvas centienus novērst Covid-19 uzliesmojuma ietekmi un reaģētu uz minētā 
uzliesmojuma sociālekonomiskajām sekām darba ņēmējiem un pašnodarbinātajiem.

(2) Lietuvai aizdevums bija jāizmanto tam, lai finansētu saīsināta darba laika shēmas un līdzīgus pasākumus, kas minēti 
Padomes Īstenošanas lēmuma (ES) 2020/1350 (2) 3. pantā.

(3) Covid-19 uzliesmojums vēl aizvien imobilizē būtisku darbaspēka daļu Lietuvā. Tā rezultātā Lietuvā pēkšņi un būtiski 
pieauguši publiskie izdevumi, kas saistīti ar pasākumiem, kuri minēti Īstenošanas lēmuma (ES) 2020/1350 3. panta 
a) un b) punktā.

(4) Covid-19 uzliesmojumam un ārkārtas pasākumiem, kurus Lietuva īstenoja 2020. un 2021. gadā, lai ierobežotu 
minēto slimības uzliesmojumu un tā sociālekonomiskās un ar veselību saistītās sekas, bija un vēl aizvien ir 
dramatiska ietekme uz publiskajām finansēm. Saskaņā ar Komisijas 2020. gada rudens prognozi bija sagaidāms, ka 
Lietuvas vispārējās valdības budžeta deficīts un parāds līdz 2020. gada beigām būs attiecīgi 8,4 % un 47,2 % no 
iekšzemes kopprodukta (IKP). Tiek prognozēts, ka Lietuvas vispārējās valdības budžeta deficīts un parāds 
2021. gadā būs attiecīgi 6,0 % un 50,7 % no IKP. Saskaņā ar Komisijas 2021. gada ziemas starpposma prognozi tiek 
prognozēts, ka Lietuvas IKP 2021. gadā palielināsies par 2,2 %.

(5) Lietuva 2021. gada 11. martā lūdza Savienības papildu finansiālo palīdzību 354 950 000 EUR apmērā, lai turpinātu 
papildināt 2020. un 2021. gadā īstenotos valsts centienus novērst Covid-19 uzliesmojuma ietekmi un reaģēt uz 
minētā uzliesmojuma sociālekonomiskajām sekām darba ņēmējiem un pašnodarbinātajiem. Tas jo īpaši attiecas uz 
6.–8. apsvērumā izklāstītajiem pasākumiem.

(6) Ar 2020. gadā grozīto (3) 2016. gada 21. jūnija “Nodarbinātības likumu Nr. XII-2470”, kas minēts Īstenošanas 
lēmuma (ES) 2020/1350 3. panta a) punktā, Lietuva ieviesa shēmu subsīdiju izmaksai darba devējiem, lai segtu 
aplēstās algas par katru nodarbināto, kurš atrodas dīkstāvē; minētā shēma ir atbalsts karantīnas un valsts ārkārtas 
situācijas laikā. Līdz 2021. gada 1. janvārim darba devējs varēja izvēlēties, vai izmantot subsīdijas, lai segtu 70 % no 

(1) OV L 159, 20.5.2020., 1. lpp.
(2) Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2020/1350 (2020. gada 25. septembris), ar ko Lietuvas Republikai saskaņā ar Regulu (ES) 2020/672 

piešķir pagaidu atbalstu bezdarba risku mazināšanai ārkārtas situācijā pēc Covid-19 uzliesmojuma (OV L 314, 29.9.2020., 35. lpp.).
(3) 2016. gada 21. jūnija“Nodarbinātības likuma Nr. XII-2470” 41. panta 2.-1. daļa, kurā grozījumi izdarīti ar 2020. gada 17. marta 

“Likumu Nr. XIII-2822”, 2020. gada 7. aprīļa “Likumu Nr. XIII-2846”, 2020. gada 4. jūnija “Likumu Nr. XIII-3005” un 2020. gada 
23. decembra “Likumu Nr. XIV-131”.
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algas, taču, maksimums, 1,5 minimālo algu apmērā, vai 90 % no algas (100 % darbiniekiem vecumā no 60 gadiem), 
taču, maksimums, minimālās algas apmērā. No 2021. gada 1. janvāra darba devējs var saņemt subsīdijas, lai segtu 
100 % no algas, taču, maksimums, 1,5 minimālo algu apmērā. Darba devējiem, kas ir piedalījušies shēmā, ir 
jāsaglabā vismaz 50 % no saviem darbiniekiem vismaz trīs mēnešus pēc darba samaksas subsīdiju shēmas beigām.

(7) Saskaņā ar 2020. gadā grozīto 2016. gada 21. jūnija “Nodarbinātības likumu Nr. XII-2470”, kas minēts Īstenošanas 
lēmuma (ES) 2020/1350 3. panta a) punktā, subsīdijas tika maksātas arī darba ņēmējiem, kuri atgriežas darbā no 
dīkstāves (4), uz laikposmu ne ilgāku kā seši mēneši pēc atgriešanās darbā. Subsīdijas maksimālais apjoms ir 
minimālā alga vai divkārša minimālā alga atkarībā no darba devēja veiktās saimnieciskās darbības, pirmajā un otrajā 
mēnesī pēc atgriešanās darbā izmaksāto subsīdiju summa varētu sasniegt 100 % no darbinieka algas, trešajā un 
ceturtajā mēnesī – varētu sasniegt 50 % un piektajā un sestajā mēnesī – varētu sasniegt 30 %. Minētās subsīdijas var 
uzskatīt par saīsināta darba laika shēmām līdzīgu pasākumu, kā minēts Regulā (ES) 2020/672, jo to mērķis bija 
sniegt ienākumu atbalstu darba ņēmējiem un palīdzēt saglabāt esošās darba attiecības.

(8) Iestādes ir ieviesušas arī pabalstus pašnodarbinātajiem, tostarp pašnodarbinātajiem, kuri veic lauksaimniecisku 
darbību lauksaimniecības uzņēmumā vai lauku saimniecībā, kas sastāv no vismaz četrām ekonomiskā lieluma 
vienībām, kā minēts Īstenošanas lēmuma (ES) 2020/1350 3. panta b) punktā. Minētais pasākums tika grozīts 
2020. gadā (5). 2020. gadā minētā pabalsta summa bija 257 EUR un tika izmaksāta karantīnas un valsts ārkārtas 
situācijas laikā un nākamajos divos mēnešos. 2021. gadā pabalsta summa sasniedz 260 EUR, un to izmaksā 
karantīnas un valsts ārkārtas situācijas laikā un vienu mēnesi pēc tam. Pabalstus pašnodarbinātajiem var uzskatīt par 
saīsināta darba laika shēmām līdzīgu pasākumu, kā minēts Regulā (ES) 2020/672, jo to mērķis ir aizsargāt 
pašnodarbinātos vai līdzīgu kategoriju darba ņēmējus no ienākumu samazināšanās vai zaudēšanas.

(9) Lietuva atbilst Regulas (ES) 2020/672 3. pantā izklāstītajiem nosacījumiem finansiālās palīdzības pieprasīšanai. 
Lietuva ir sniegusi Komisijai atbilstošus pierādījumus par to, ka faktiskie un plānotie publiskie izdevumi kopš 
2020. gada 1. februāra ir palielinājušies par 1 101 607 198 EUR sakarā ar valsts pasākumiem, kas veikti, lai 
novērstu Covid-19 uzliesmojuma sociālekonomisko ietekmi. Tas ir pēkšņs un būtisks pieaugums, jo tas ir saistīts ar 
to esošo valsts pasākumu pagarināšanu, kuri tieši attiecas uz saīsināta darba laika shēmām un līdzīgiem 
pasākumiem, kas aptver ievērojamu Lietuvas uzņēmumu un darbaspēka daļu. Lietuva finansēja 144 347 198 EUR 
no palielinātās izdevumu summas, izmantojot Savienības fondus.

(10) Komisija saskaņā ar Regulas (ES) 2020/672 6. pantu ir apspriedusies ar Lietuvu un pārbaudījusi faktisko un plānoto 
publisko izdevumu pēkšņo un būtisko pieaugumu, kas ir tieši saistīts ar saīsināta darba laika shēmām un līdzīgiem 
pasākumiem, kas minēti Lietuvas 2021. gada 11. marta pieprasījumā.

(11) Tādēļ būtu jāsniedz finansiāla palīdzība, lai palīdzētu Lietuvai novērst Covid-19 uzliesmojuma izraisīto smago 
ekonomisko traucējumu sociālekonomiskās sekas. Lēmumi par maksājumu un to daļu termiņiem, apmēru un 
veikšanu Komisijai būtu jāpieņem ciešā sadarbībā ar valsts iestādēm.

(12) Lietuvai un Komisijai šis lēmums būtu jāņem vērā aizdevuma līgumā, kas minēts Regulas (ES) 2020/672 
8. panta 2. punktā.

(13) Šim lēmumam nebūtu jāskar to procedūru iznākums, kuras var tikt veiktas saistībā ar iekšējā tirgus darbības 
traucējumiem, jo īpaši saskaņā ar Līguma 107. un 108. pantu. Tas neatbrīvo dalībvalstis no prasības saskaņā ar 
Līguma 108. pantu ziņot Komisijai par potenciālajiem valsts atbalsta gadījumiem.

(4) 2016. gada 21. jūnija“Nodarbinātības likuma Nr. XII-2470” 41. panta 2.-4. daļa, kurā grozījumi izdarīti ar 2020. gada 7. maija 
“Likumu Nr. XIII-2882” un 2020. gada 4. jūnija “Likumu Nr. XIII-3005”.

(5) 2016. gada 21. jūnija“Nodarbinātības likuma Nr. XII-2470” 5.-1. pants, kurā grozījumi izdarīti ar 2020. gada 17. marta “Likumu Nr. 
XIII-2822”, 2020. gada 7. aprīļa “Likumu Nr. XIII-2846”, 2020. gada 30. aprīļa “Likumu Nr. XIII-2877” un 2020. gada 3. decembra 
“Likumu Nr. XIV-35”.
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(14) Lietuvai būtu regulāri jāinformē Komisija par plānoto publisko izdevumu īstenošanu, lai Komisija varētu novērtēt, 
cik lielā mērā Lietuva ir īstenojusi minētos izdevumus.

(15) Lēmums par finansiālās palīdzības sniegšanu ir pieņemts, ņemot vērā Lietuvas esošās un gaidāmās vajadzības, kā arī 
finansiālās palīdzības pieprasījumus saskaņā ar Regulu (ES) 2020/672, kurus jau iesniegušas vai plāno iesniegt citas 
dalībvalstis, vienlaikus piemērojot vienlīdzīgas attieksmes, solidaritātes, samērīguma un pārredzamības principus,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Īstenošanas lēmumu (ES) 2020/1350 groza šādi:

1) lēmuma 2. pantu groza šādi:

a) panta 1. punktu aizstāj ar šādu:

“1. Savienība dara pieejamu Lietuvai aizdevumu, kura maksimālais apmērs ir 957 260 000 EUR. Aizdevuma 
maksimālais vidējais termiņš ir 15 gadi.”;

b) panta 4. punktu aizstāj ar šādu:

“4. Pirmo daļu izmaksā pēc tam, kad stājies spēkā aizdevuma līgums, kas paredzēts Regulas (ES) 2020/672 
8. panta 2. punktā. Visas turpmākās daļas izmaksā saskaņā ar minētā aizdevuma līguma noteikumiem vai – 
attiecīgā gadījumā – pēc tam, kad stājies spēkā tā papildinājums vai grozīts aizdevuma līgums.”;

2) lēmuma 3. pantu aizstāj ar šādu:

“3. pants

Lietuva var finansēt šādus pasākumus:

a) algu subsīdijas dīkstāves laikā, kā noteikts 2016. gada 21. jūnija “Nodarbinātības likuma Nr. XII-2470” 41. pantā, kā 
tās tika grozītas 2020. gadā;

b) algu subsīdijas pēc dīkstāves, kā noteikts 2016. gada 21. jūnija “Nodarbinātības likuma Nr. XII-2470” 41. pantā, kā 
tās tika grozītas 2020. gadā;

c) pabalstus pašnodarbinātajiem, kā noteikts 2016. gada 21. jūnija “Nodarbinātības likuma Nr. XII-2470” 5.-1. pantā, 
kā tie tika grozīti 2020. gadā;

d) pabalstus pašnodarbinātajiem, kas nodarbojas ar lauksaimniecību, kā noteikts 2016. gada 21. jūnija “Nodarbinātības 
likuma Nr. XII-2470” 5.-2. pantā, kā tie tika grozīti 2020. gadā.”;

3) lēmuma 4. pantu aizstāj ar šādu:

“4.pants

1. Lietuva informē Komisiju līdz 2021. gada 30. martam un pēc tam ik pēc sešiem mēnešiem par plānoto publisko 
izdevumu īstenošanu līdz brīdim, kad minētie plānotie publiskie izdevumi ir pilnībā īstenoti.

2. Ja 3. pantā minēto pasākumu pamatā ir plānotie publiskie izdevumi un uz tiem attiecas īstenošanas lēmums, ar ko 
groza Īstenošanas lēmumu (ES) 2020/1350, Lietuva sešu mēnešu laikā pēc minētā grozošā īstenošanas lēmuma 
pieņemšanas un pēc tam ik pēc sešiem mēnešiem informē Komisiju par plānoto publisko izdevumu īstenošanu līdz 
brīdim, kad minētie plānotie publiskie izdevumi ir pilnībā īstenoti.”

2. pants

Šis lēmums ir adresēts Lietuvas Republikai.

Šis lēmums stājas spēkā dienā, kad tas paziņots adresātam.
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3. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Briselē, 2021. gada 23. aprīlī

Padomes vārdā –
priekšsēdētāja

A. P. ZACARIAS
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PADOMES ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (ES) 2021/679 

(2021. gada 23. aprīlis), 

ar kuru groza Īstenošanas lēmumu (ES) 2020/1346, ar ko Grieķijas Republikai saskaņā ar Regulu (ES) 
2020/672 piešķir pagaidu atbalstu bezdarba risku mazināšanai ārkārtas situācijā pēc Covid-19 

uzliesmojuma 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību,

ņemot vērā Padomes Regulu (ES) 2020/672 (2020. gada 19. maijs), ar ko izveido Eiropas pagaidu atbalsta instrumentu 
bezdarba risku mazināšanai ārkārtas situācijā (SURE) pēc Covid-19 uzliesmojuma (1), un jo īpaši tās 6. panta 1. punktu,

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu,

tā kā:

(1) Pēc 2020. gada 6. augustā saņemtā Grieķijas lūguma Padome 2020. gada 25. septembrī piešķīra Grieķijai finansiālo 
palīdzību aizdevuma veidā, kura maksimālais apmērs ir 2 728 000 000 EUR un maksimālais vidējais termiņš 
ir 15 gadi, lai papildinātu Grieķijas valsts centienus novērst Covid-19 uzliesmojuma ietekmi un reaģētu uz minētā 
uzliesmojuma sociālekonomiskajām sekām darba ņēmējiem un pašnodarbinātajiem.

(2) Grieķijai aizdevums bija jāizmanto tam, lai finansētu saīsināta darba laika shēmas un līdzīgus pasākumus, kas minēti 
Padomes Īstenošanas lēmuma (ES) 2020/1346 (2) 3. pantā.

(3) Covid-19 uzliesmojums vēl aizvien imobilizē būtisku darbaspēka daļu Grieķijā. Tā rezultātā Grieķijā pēkšņi un 
būtiski pieauguši publiskie izdevumi saistībā ar Īstenošanas lēmuma (ES) 2020/1346 3. panta a) un b) punktā 
minētajiem pasākumiem.

(4) Covid-19 uzliesmojumam un ārkārtas pasākumiem, kurus Grieķija īstenoja 2020. un 2021. gadā, lai ierobežotu 
slimības uzliesmojumu un tā sociālekonomiskās un ar veselību saistītās sekas, bija un vēl aizvien ir dramatiska 
ietekme uz publiskajām finansēm. Saskaņā ar Komisijas 2020. gada rudens prognozi bija sagaidāms, ka Grieķijas 
vispārējās valdības budžeta deficīts un parāds līdz 2020. gada beigām būs attiecīgi 6,9 % un 207,1 % no iekšzemes 
kopprodukta (IKP). Tiek prognozēts, ka Grieķijas vispārējās valdības budžeta deficīts un parāds 2021. gadā 
samazināsies attiecīgi līdz 6,3 % un 200,7 % no IKP. Saskaņā ar Komisijas 2021. gada ziemas starpposma prognozi 
tiek prognozēts, ka Grieķijas IKP 2021. gadā palielināsies par 3,5 %.

(5) Grieķija 2021. gada 9. martā lūdza Savienības papildu finansiālo palīdzību 2 537 000 000 EUR apmērā, lai 
turpinātu papildināt 2020. un 2021. gadā īstenotos valsts centienus novērst Covid-19 uzliesmojuma ietekmi un 
reaģēt uz minētā uzliesmojuma sociālekonomiskajām sekām darba ņēmējiem. Tas jo īpaši attiecas uz 6. 
un 7. apsvērumā izklāstītajiem pasākumiem.

(6) Konkrētāk, Grieķijas pieprasījums attiecas uz “2020. gada 14. marta tiesību aktu” (3), kā minēts Īstenošanas lēmuma 
(ES) 2020/1346 3. panta a) punktā, ar kuru tika ieviests īpašs pabalsts privātā sektora darbiniekiem, kuru darba 
līgumi ir apturēti. Minētā pasākuma mērķis ir aizsargāt nodarbinātību uzņēmumos, kas pārtrauc darbību 
sabiedriskās kārtības dēļ vai kas pieder pie ekonomikas nozarēm, kuras smagi skāris Covid-19 uzliesmojums, un tas 
attiecas uz īpaša ikmēneša pabalsta 534 EUR apmērā piešķiršanu darbiniekiem, kuru darba līgumi ir apturēti. Dalībai 
shēmā ir paredzēts priekšnoteikums, proti, darba devējam ir jāsaglabā tāds pats darbinieku skaits (t. i., tieši tie paši 

(1) OV L 159, 20.5.2020., 1. lpp.
(2) Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2020/1346 (2020. gada 25. septembris), ar ko Grieķijas Republikai saskaņā ar Regulu (ES) 

2020/672 piešķir pagaidu atbalstu bezdarba risku mazināšanai ārkārtas situācijā pēc Covid-19 uzliesmojuma (OV L 314, 29.9.2020., 
21. lpp.).

(3) “2020. gada 14. marta tiesību akts” (Valdības Vēstnesis A’ 64), kas apstiprināts ar “Likuma 4682/2020” 3. pantu (Valdības Vēstnesis A’ 
76); “Ministrijas lēmums 12998/232” (Valdības Vēstnesis B’ 1078/2020. gada 28. marts), “Ministrijas lēmums 16073/287 2020. gada 
22. aprīlis” (Valdības Vēstnesis B’ 1547/2020. gada 22. aprīlis), “Ministrijas lēmums 17788/346/2020. gada 8. maijs” (Valdības Vēstnesis 
B’ 1779/2020. gada 10. maijs), “Ministrijas lēmums 23102/477/2020” (Valdības Vēstnesis B’ 2268/2020. gada 13. jūnijs), “Ministrijas 
lēmums 49989/1266/2020” (Valdības Vēstnesis B’ 5391/2020. gada 7. decembris) un “Ministrijas lēmums 45742/1748” (Valdības 
Vēstnesis B’ 5515/2020. gada 16. decembris).
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darbinieki) uz laiku, kas vienāds ar darba līguma apturēšanas periodu. Pasākums ir pagarināts līdz 2021. gada 
31. martam attiecībā uz parastā kārtībā nodarbinātiem darbiniekiem un līdz 2021. gada 31. oktobrim attiecībā uz 
sezonas darbiniekiem. Citi pagarinājumi nākamajos mēnešos var tikt piemēroti atbalsttiesīgām tautsaimniecības 
nozarēm, kuru skaits aizvien samazinās.

(7) Iestādes papildus ieviesa valsts finansējumu to darba ņēmēju sociālā nodrošinājuma segumam, kuri saņem 
6. apsvērumā minēto īpašo pabalstu, kā minēts Īstenošanas lēmuma (ES) 2020/1346 3. panta b) punktā. Dalībai 
shēmā ir paredzēts priekšnoteikums, proti, darba devējam ir jāsaglabā tāds pats darbinieku skaits (t. i., tieši tie paši 
darbinieki) uz laiku, kas vienāds ar darba līguma apturēšanas periodu.

(8) Grieķija atbilst Regulas (ES) 2020/672 3. pantā izklāstītajiem nosacījumiem finansiālās palīdzības pieprasīšanai. 
Grieķija ir sniegusi Komisijai atbilstošus pierādījumus par to, ka faktiskie un plānotie publiskie izdevumi no 
2020. gada 1. februāra ir palielinājušies par 6 071 899 097 EUR sakarā ar valsts pasākumiem, kas veikti, lai 
novērstu Covid-19 uzliesmojuma sociālekonomisko ietekmi. Tas ir pēkšņs un būtisks pieaugums, jo tas ir saistīts ar 
to spēkā esošo valsts pasākumu pagarināšanu, kuri ir tieši saistīti ar saīsināta darba laika shēmām un līdzīgiem 
pasākumiem, kas aptver ievērojamu daļu uzņēmumu un darbaspēka Grieķijā. Grieķija plāno finansēt 
806 899 097 EUR no palielinātās publisko izdevumu summas, izmantojot pati savu finansējumu.

(9) Komisija saskaņā ar Regulas (ES) 2020/672 6. pantu ir apspriedusies ar Grieķiju un pārbaudījusi faktisko un plānoto 
publisko izdevumu pēkšņo un būtisko pieaugumu, kas tieši saistīts ar saīsināta darba laika shēmām un līdzīgiem 
pasākumiem, kas minēti Grieķijas 2021. gada 9. marta pieprasījumā.

(10) Tādēļ būtu jāsniedz finansiāla palīdzība, lai palīdzētu Grieķijai novērst Covid-19 uzliesmojuma izraisīto smago 
ekonomisko traucējumu sociālekonomiskās sekas. Lēmumi par maksājumu un to daļu termiņiem, apmēru un 
veikšanu Komisijai būtu jāpieņem ciešā sadarbībā ar valsts iestādēm.

(11) Grieķijai un Komisijai šis lēmums būtu jāņem vērā aizdevuma līgumā, kas minēts Regulas (ES) 2020/672 
8. panta 2. punktā.

(12) Šim lēmumam nebūtu jāskar to procedūru iznākums, kuras var tikt veiktas saistībā ar iekšējā tirgus darbības 
traucējumiem, jo īpaši saskaņā ar Līguma 107. un 108. pantu. Tas neatbrīvo dalībvalstis no prasības saskaņā ar 
Līguma 108. pantu ziņot Komisijai par potenciālajiem valsts atbalsta gadījumiem.

(13) Grieķijai būtu regulāri jāinformē Komisija par plānoto publisko izdevumu īstenošanu, lai Komisija varētu novērtēt, 
cik lielā mērā Grieķija ir īstenojusi minētos izdevumus.

(14) Lēmums par finansiālās palīdzības sniegšanu ir pieņemts, ņemot vērā Grieķijas esošās un gaidāmās vajadzības, kā arī 
finansiālās palīdzības pieprasījumus saskaņā ar Regulu (ES) 2020/672, ko jau ir iesniegušas vai plāno iesniegt citas 
dalībvalstis, vienlaikus piemērojot vienlīdzīgas attieksmes, solidaritātes, samērīguma un pārredzamības principus,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Īstenošanas lēmumu (ES) 2020/1346 groza šādi:

1) lēmuma 2. pantu groza šādi:

a) panta 1. punktu aizstāj ar šādu:

“1. Savienība dara pieejamu Grieķijai aizdevumu, kura maksimālais apmērs ir 5 265 000 000 EUR. Aizdevuma 
maksimālais vidējais termiņš ir 15 gadi.”;
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b) panta 4. punktu aizstāj ar šādu:

“4. Pirmo daļu izmaksā pēc tam, kad stājies spēkā aizdevuma līgums, kas paredzēts Regulas (ES) 2020/672 
8. panta 2. punktā. Visas turpmākās daļas izmaksā saskaņā ar minētā aizdevuma līguma noteikumiem vai – 
attiecīgā gadījumā – pēc tam, kad stājies spēkā tā papildinājums vai grozīts aizdevuma līgums.”;

2) lēmuma 3. pantu aizstāj ar šādu:

“3. pants

Grieķija var finansēt šādus pasākumus:

a) īpašo pabalstu, ko piešķir darbiniekiem, kuru darba līgumi ir apturēti, kā paredzēts “2020. gada 14. marta tiesību 
akta” 13. pantā, kā tas tika pagarināts;

b) darbinieku sociālā nodrošinājuma segumu saskaņā ar šā panta a) punktā minēto pasākumu, kā paredzēts 
“2020. gada 14. marta tiesību akta” 13. pantā, kā tas tika pagarināts;

c) īpašo pabalstu pašnodarbinātām personām, kā paredzēts “2020. gada 20. marta tiesību akta” 8. pantā;

d) saīsināta darba laika shēmu, kas paredzēta “Likuma 4690/2020” 31. pantā;

e) darba devēja sociālā nodrošinājuma iemaksas par darbiniekiem sezonas uzņēmumos terciārajā sektorā, kā paredzēts 
“Likuma 4714/2020” 123. pantā.”

2. pants

Šis lēmums ir adresēts Grieķijas Republikai.

Šis lēmums stājas spēkā dienā, kad tas paziņots adresātam.

3. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Briselē, 2021. gada 23. aprīlī

Padomes vārdā –
priekšsēdētāja

A. P. ZACARIAS
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PADOMES ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (ES) 2021/680 

(2021. gada 23. aprīlis), 

ar kuru groza Īstenošanas lēmumu (ES) 2020/1344, ar ko Kipras Republikai saskaņā ar Regulu (ES) 
2020/672 piešķir pagaidu atbalstu bezdarba risku mazināšanai ārkārtas situācijā pēc Covid-19 

uzliesmojuma 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību,

ņemot vērā Padomes Regulu (ES) 2020/672 (2020. gada 19. maijs), ar ko izveido Eiropas pagaidu atbalsta instrumentu 
bezdarba risku mazināšanai ārkārtas situācijā (SURE) pēc Covid-19 uzliesmojuma (1), un jo īpaši tās 6. panta 1. punktu,

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu,

tā kā:

(1) Pēc 2020. gada 6. augustā saņemtā Kipras lūguma Padome 2020. gada 25. septembrī piešķīra Kiprai finansiālo 
palīdzību aizdevuma veidā, kura maksimālais apmērs ir 479 070 000 EUR un maksimālais vidējais termiņš 
ir 15 gadi, lai papildinātu Kipras valsts centienus novērst Covid-19 uzliesmojuma ietekmi un reaģētu uz minētā 
uzliesmojuma sociālekonomiskajām sekām darba ņēmējiem un pašnodarbinātajiem.

(2) Kiprai aizdevums bija jāizmanto tam, lai finansētu saīsināta darba laika shēmas, līdzīgus pasākumus un ar veselību 
saistītus pasākumus, kas minēti Padomes Īstenošanas lēmuma (ES) 2020/1344 3. pantā (2).

(3) Covid-19 uzliesmojums vēl aizvien imobilizē būtisku darbaspēka daļu Kiprā. Tā rezultātā Kiprā pēkšņi un būtiski 
pieauguši publiskie izdevumi saistībā ar Īstenošanas lēmuma (ES) 2020/1344 3. panta a)–e), g) un h) punktā 
minētajiem pasākumiem.

(4) Covid-19 uzliesmojumam un ārkārtas pasākumiem, kurus Kipra īstenoja 2020. un 2021. gadā, lai ierobežotu 
slimības uzliesmojumu un tā sociālekonomiskās un ar veselību saistītās sekas, bija un vēl arvien ir dramatiska 
ietekme uz publiskajām finansēm. Saskaņā ar Komisijas 2020. gada rudens prognozi bija sagaidāms, ka Kipras 
vispārējās valdības budžeta deficīts un parāds līdz 2020. gada beigām būs attiecīgi 6,1 % un 112,6 % no iekšzemes 
kopprodukta (IKP). Tiek prognozēts, ka Kipras vispārējās valdības budžeta deficīts un parāds 2021. gadā 
samazināsies attiecīgi līdz 2,3 % un 108,2 % no IKP. Saskaņā ar Komisijas 2021. gada ziemas starpposma prognozi 
tiek prognozēts, ka Kipras IKP 2021. gadā palielināsies par 3,2 %.

(5) Kipra 2021. gada 10. martā lūdza Savienības papildu finansiālo palīdzību 124 700 000 EUR apmērā, lai turpinātu 
papildināt 2020. un 2021. gadā īstenotos valsts centienus novērst Covid-19 uzliesmojuma ietekmi un reaģētu uz 
minētā uzliesmojuma sociālekonomiskajām sekām darba ņēmējiem un pašnodarbinātajiem. Tas jo īpaši attiecas uz 
6. līdz 13. apsvērumā izklāstītajiem pasākumiem.

(6) “Likums 27(I)/2020” (3), “Likums 49(I)/2020” (4), “Likums 140(I)/2020” (5) un “Likums 36(I)/2021” (6) bija pamats 
vairāku ikmēneša reglamentējošo administratīvo aktu (7) ieviešanai, kuros izklāstīti pasākumi Covid-19 
uzliesmojuma seku novēršanai. Uz minēto likumu pamata iestādes ir ieviesušas “īpašā atvaļinājuma shēmu”, kā 
minēts Īstenošanas lēmuma (ES) 2020/1344 3. panta a) punktā, kas nodrošina algu kompensāciju vecākiem, kuri 
strādā privātajā sektorā un kuriem ir bērni līdz 15 gadu vecumam vai bērni jebkurā vecumā ar invaliditāti. Minēto 

(1) OV L 159, 20.5.2020., 1. lpp.
(2) Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2020/1344 (2020. gada 25. septembris), ar ko Kipras Republikai saskaņā ar Regulu (ES) 2020/672 

piešķir pagaidu atbalstu bezdarba risku mazināšanai ārkārtas situācijā pēc Covid-19 uzliesmojuma (OV L 314, 29.9.2020., 13. lpp.).
(3) Ε.Ε., Παρ. Ι (I), Αρ. 4748, 27/3/2020.
(4) Ε.Ε., Παρ. Ι (I), Αρ. 4756, 26/5/2020.
(5) Ε.Ε., Παρ. Ι (I), Αρ. 4780, 12/10/2020.
(6) Ε.Ε., Παρ. Ι (I), Αρ. 4823, 30/3/2021.
(7) “Reglamentējošie administratīvie akti 127/148/151/184/192/212/213/235/2020”, pagarināti ar “Reglamentējošajiem administra

tīvajiem aktiem 20/88/2021”.
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īpašā atvaļinājuma shēmu var uzskatīt par saīsināta darba laika shēmai līdzīgu pasākumu, kā minēts Regulā (ES) 
2020/672, jo tā nodrošina ienākumu atbalstu darba ņēmējiem un palīdz saglabāt darbvietas, novēršot to, ka vecāki, 
kuriem skolas slēgšanas laikā ir jārūpējas par saviem bērniem, pārtrauc darba attiecības. Pasākums sākotnēji bija 
spēkā laikposmā no 2020. gada februāra līdz 2020. gada jūnijam un pēc tam tika pagarināts uz laikposmu 
no 2021. gada janvāra līdz 2021. gada jūlijam.

(7) Turklāt “Likums 27(I)/2020”, “Likums 49(I)/2020”, “Likums 140(I)/2020” un “Likums 36(I)/2021”, un vairāki 
ikmēneša reglamentējošie administratīvie akti (8) bija pamats “shēmai, ar ko atbalsta uzņēmumus, kuriem nācies 
pilnībā apturēt darbību”, kā minēts Īstenošanas lēmuma (ES) 2020/1344 3. panta b) punktā. Minētā shēma 
nodrošina algu kompensāciju 97 % to uzņēmumu darbinieku, kuri ir spiesti apturēt savu darbību, ar nosacījumu, ka 
tiek saglabātas darbvietas. Kompensācija sedz 60 % no darbinieka algas vai 60 % no darbinieka sociālās 
apdrošināšanas vienībām, kas nopelnītas 2018. gadā (2019. gadā par periodu no 2020. gada jūlija līdz augustam), 
atkarībā no tā, kura summa ir lielāka. Kompensācijas apmērs ir no, maksimums, 1 214 EUR līdz, minimums, 
360 EUR mēnesī. Pasākums sākotnēji bija spēkā laikposmā no 2020. gada marta līdz 2020. gada augustam un pēc 
tam tika pagarināts uz laikposmu no 2020. gada septembra līdz 2021. gada jūlijam.

(8) Turklāt “Likums 27(I)/2020”, “Likums 49(I)/2020”, “Likums 140(I)/2020” un “Likums 36(I)/2021”, un vairāki 
ikmēneša reglamentējošie administratīvie akti (9) bija pamats “shēmai, kas atbalsta uzņēmumus daļējai darbības 
apturēšanai”, kā minēts Īstenošanas lēmuma (ES) 2020/1344 3. panta b) punktā. Minētā shēma nodrošina algu 
kompensāciju to uzņēmumu darbiniekiem, kuru apgrozījums Covid-19 krīzes rezultātā ir samazinājies, ar 
nosacījumu, ka tiek saglabātas darbvietas. Kompensācija sedz 60 % no darbinieka algas vai 60 % no darbinieka 
sociālās apdrošināšanas vienībām, kas nopelnītas 2018. gadā, atkarībā no tā, kura summa ir lielāka. Kompensācijas 
apmērs ir no, maksimums, 1 214 EUR līdz, minimums, 360 EUR mēnesī. Pasākums sākotnēji bija spēkā laikposmā 
no 2020. gada marta līdz 2020. gada jūnijam un pēc tam tika pagarināts uz laikposmu no 2021. gada janvāra līdz 
2021. gada jūlijam.

(9) “Likums 27(I)/2020”, “Likums 49(I)/2020”, “Likums 140(I)/2020” un “Likums 36(I)/2021”, un vairāki 
reglamentējošie administratīvie akti (10) bija pamats “īpašajai shēmai pašnodarbinātajiem”, kā minēts Īstenošanas 
lēmuma (ES) 2020/1344 3. panta c) punktā. Minētā shēma nodrošina kompensāciju pašnodarbinātajiem, kuri nevar 
veikt nekādu darbību saskaņā ar veselības ministra dekrētu vai Ministru padomes lēmumu. Pasākums sākotnēji bija 
spēkā laikposmā no 2020. gada marta līdz 2020. gada jūnijam un pēc tam tika pagarināts uz laikposmu 
no 2020. gada jūlija līdz 2021. gada jūlijam.

(10) “Likums 27(I)/2020”, “Likums 49(I)/2020”, “Likums 140(I)/2020” un “Likums 36(I)/2021”, un vairāki 
reglamentējošie administratīvie akti (11) bija pamats “īpašajai shēmai viesnīcu vienībām un tūristu mītnēm”, kā 
minēts Īstenošanas lēmuma (ES) 2020/1344 3. panta d) punktā. Minētā shēma nodrošina algu kompensāciju, lai 
atbalstītu darba ņēmējus viesnīcu nozarē un citos uzņēmumos, kuri nodrošina tūristu mītnes, ja to darba devējs ir 
pilnībā apturējis darbību vai tā apgrozījums ir samazinājies par vairāk nekā 40 %. Nosacījums dalībai shēmā ir 
darbvietu saglabāšana. Pasākums sākotnēji bija spēkā laikposmā no 2020. gada jūnija līdz 2020. gada oktobrim un 
pēc tam tika pagarināts uz laikposmu no 2020. gada novembra līdz 2021. gada jūlijam.

(11) “Likums 27(I)/2020”, “Likums 49(I)/2020”, “Likums 140(I)/2020” un “Likums 36(I)/2021”, un vairāki 
reglamentējošie administratīvie akti (12) bija pamats “īpašajai shēmai, lai atbalstītu uzņēmumus, kas saistīti ar 
tūrisma nozari vai ko ietekmē tūrisms, vai kas saistīti ar uzņēmumiem, uz kuriem attiecas obligāta pilnīga 
apturēšana”, kā minēts Īstenošanas lēmuma (ES) 2020/1344 3. panta e) punktā. Minētā shēma nodrošina algu 
kompensāciju darba ņēmējiem viesnīcu nozarē un citos uzņēmumos, kuri nodrošina tūristu mītnes un kuri ir 
pilnībā apturējuši darbību vai kuru apgrozījums ir samazinājies par vairāk nekā 40 % (atšķirībā no sākotnējā shēmā 
paredzētajiem 55 %), ar nosacījumu, ka tiek saglabātas darbvietas. Pasākums sākotnēji bija spēkā laikposmā 
no 2020. gada jūnija līdz 2020. gada augustam un tika pagarināts un grozīts uz laikposmu no 2020. gada 
septembra līdz 2021. gada jūlijam.

(8) “Reglamentējošie administratīvie akti 130/148/151/187/212/213/238/243/271/273/2020”, pagarināti ar “Reglamentējošajiem 
administratīvajiem aktiem 319/395/421/501/536/634/2020 un 15/83/2021”.

(9) “Reglamentējošie administratīvie akti 131/148/151/188/212/213/239/2020”, pagarināti ar “Reglamentējošajiem administratīvajiem 
aktiem 16/84/2021”.

(10) “Reglamentējošie administratīvie akti 129/148/151/186/213/237/322/2020”, pagarināti ar “Reglamentējošajiem administratīvajiem 
aktiem 398/423/503/538/636/2020 un 18/86/2021”.

(11) “Reglamentējošie administratīvie akti 269/317/2020”, pagarināti ar “Reglamentējošajiem administratīvajiem aktiem 393/418/498/ 
533/631/2020 un 13/81/2021”.

(12) “Reglamentējošie administratīvie akti 270/318/2020”, pagarināti ar “Reglamentējošajiem administratīvajiem aktiem 394/419/499/ 
534/632/2020 un 14/82/2021”.

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 144/20                                                                                                                                        27.4.2021.  



(12) Turklāt ar “subsidēšanas shēmu”, kas paredzēta “Papildu budžetā, Valsts atbalsta pasākumu pagaidu satvarā 
ekonomikas atbalstam pašreizējā Covid-19 situācijā”, kā minēts Īstenošanas lēmuma (ES) 2020/1344 3. panta 
g) punktā, ieviesa subsīdijas ļoti maziem un maziem uzņēmumiem un pašnodarbinātajiem, kas nodarbina līdz 50 
darbiniekiem. Ir pieprasīta tikai tā izdevumu daļa, kas saistīta ar atbalstu pašnodarbinātajiem un vienas personas 
uzņēmumiem. Minētās subsīdijas nodrošina vienreizēju dotāciju mazo uzņēmumu un pašnodarbināto personu 
darbības izdevumu segšanai. Vienreizējo dotāciju summas dažādām uzņēmumu kategorijām ir pārskatītas, 
pamatojoties uz darbinieku skaitu. Turklāt ir panākta vienošanās par dotācijām uzņēmumiem, kuri kopš 2020. gada 
marta ir apturējuši savu darbību, 10 000 EUR apmērā līdz deviņiem darbiniekiem un 15 000 EUR apmērā vairāk 
nekā deviņiem darbiniekiem. Subsidēšanas shēmu var uzskatīt par saīsināta darba laika shēmai līdzīgu pasākumu, 
kā minēts Regulā (ES) 2020/672, jo tās mērķis ir aizsargāt pašnodarbinātos vai līdzīgu kategoriju darba ņēmējus no 
ienākumu samazināšanās vai zaudēšanas. Pasākums sākotnēji bija spēkā laikposmā no 2020. gada aprīļa līdz 
2020. gada maijam un tika pagarināts un grozīts līdz 2020. gada novembrim.

(13) Tāpat Kipra vēl pagarināja ar veselību saistītu pasākumu reaģēšanai uz Covid-19 krīzi, kā paredzēts “Likumā 
27(I)/2020”, “Likumā 49(I)/2020”, “Likumā 140(I)/2020” un “Likums 36(I)/2021”, un reglamentējošajos 
administratīvajos aktos (13). Konkrēti, Īstenošanas lēmuma (ES) 2020/1344 3. panta h) punktā minētā “slimības 
pabalsta shēma” nodrošina algu kompensāciju privātā sektora darbiniekiem un pašnodarbinātajiem, ar nosacījumu, 
ka viņi ir vai nu klasificēti kā neaizsargātas personas saskaņā ar Veselības ministrijas publicētu sarakstu, un iestādes 
viņus ir ievietojušas karantīnā, vai viņi ir inficēti ar Covid-19. Pasākums sākotnēji bija spēkā laikposmā 
no 2020. gada marta līdz 2020. gada jūnijam un tika pagarināts uz laikposmu no 2020. gada novembra līdz 
2021. gada jūlijam.

(14) Kipra atbilst Regulas (ES) 2020/672 3. pantā izklāstītajiem nosacījumiem finansiālās palīdzības pieprasīšanai. Kipra 
ir sniegusi Komisijai atbilstošus pierādījumus par to, ka faktiskie un plānotie publiskie izdevumi kopš 2020. gada 
1. februāra ir palielinājušies par 742 040 000 EUR sakarā ar valsts pasākumiem, kas veikti, lai novērstu Covid-19 
uzliesmojuma sociālekonomisko ietekmi. Tas ir pēkšņs un būtisks pieaugums, jo tas ir saistīts ar to spēkā esošo 
valsts pasākumu pagarināšanu, kuri ir tieši saistīti ar saīsināta darba laika shēmām un līdzīgiem pasākumiem, kas 
aptver ievērojamu daļu uzņēmumu un darbaspēka Kiprā. Kipra plāno finansēt 138 270 000 EUR no palielinātās 
izdevumu summas, izmantojot Savienības fondus.

(15) Komisija saskaņā ar Regulas (ES) 2020/672 6. pantu ir apspriedusies ar Kipru un pārbaudījusi faktisko un plānoto 
publisko izdevumu pēkšņo un būtisko pieaugumu, kas tieši saistīts ar saīsināta darba laika shēmām un līdzīgiem 
pasākumiem, kā arī ar attiecīgo ar veselību saistīto pasākumu ieviešanu Covid-19 uzliesmojuma sakarā, kas minēti 
Kipras 2021. gada 10. marta pieprasījumā.

(16) Ar veselību saistītais pasākums, kas minēts Kipras 2021. gada 10. marta pieprasījumā un 13. apsvērumā, atbilst 
440 000 EUR.

(17) Tādēļ būtu jāsniedz finansiāla palīdzība, lai palīdzētu Kiprai novērst Covid-19 uzliesmojuma izraisīto smago 
ekonomisko traucējumu sociālekonomiskās sekas. Lēmumi par maksājumu un to daļu termiņiem, apmēru un 
veikšanu Komisijai būtu jāpieņem ciešā sadarbībā ar valsts iestādēm.

(18) Kiprai un Komisijai šis lēmums būtu jāņem vērā aizdevuma līgumā, kas minēts Regulas (ES) 2020/672 
8. panta 2. punktā.

(19) Šim lēmumam nebūtu jāskar to procedūru iznākums, kas var tikt veiktas saistībā ar iekšējā tirgus darbības 
traucējumiem, jo īpaši saskaņā ar Līguma 107. un 108. pantu. Tas neatbrīvo dalībvalstis no prasības saskaņā ar 
Līguma 108. pantu ziņot Komisijai par potenciālajiem valsts atbalsta gadījumiem.

(20) Kiprai būtu regulāri jāinformē Komisija par plānoto publisko izdevumu īstenošanu, lai Komisija varētu novērtēt, cik 
lielā mērā Kipra ir īstenojusi minētos izdevumus.

(13) “Reglamentējošie administratīvie akti 128/148/151/185/212/236/2020”, pagarināti ar “Reglamentējošajiem administratīvajiem 
aktiem 637/2020 un 19/87/2021”.
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(21) Lēmums par finansiālās palīdzības sniegšanu ir pieņemts, ņemot vērā Kipras esošās un gaidāmās vajadzības, kā arī 
finansiālās palīdzības pieprasījumus saskaņā ar Regulu (ES) 2020/672, ko jau ir iesniegušas vai plāno iesniegt citas 
dalībvalstis, vienlaikus piemērojot vienlīdzīgas attieksmes, solidaritātes, samērīguma un pārredzamības principus,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Īstenošanas lēmumu (ES) 2020/1344 groza šādi:

1) lēmuma 2. pantu groza šādi:

a) panta 1. punktu aizstāj ar šādu:

“1. Savienība dara pieejamu Kiprai aizdevumu, kura maksimālais apmērs ir 603 770 000 EUR. Aizdevuma 
maksimālais vidējais termiņš ir 15 gadi.”;

b) panta 4. punktu aizstāj ar šādu:

“4. Pirmo daļu izmaksā pēc tam, kad stājies spēkā aizdevuma līgums, kas paredzēts Regulas (ES) 2020/672 
8. panta 2. punktā. Visas turpmākās daļas izmaksā saskaņā ar minētā aizdevuma līguma noteikumiem vai – 
attiecīgā gadījumā – pēc tam, kad stājies spēkā tā papildinājums vai grozīts aizdevuma līgums.”;

2) lēmuma 3. pantu aizstāj ar šādu:

“3. pants

Kipra var finansēt šādus pasākumus:

a) īpašā atvaļinājuma shēma vecākiem, kā paredzēts “Likumā 27(I)/2020” un “Reglamentējošajos administratīvajos 
aktos 127/148/151/184/192/212/213/235/2020”, kā tā tika pagarināta;

b) shēmas, kas atbalsta uzņēmumus pilnīgai darbības apturēšanai, kā paredzēts “Likumā 27(I)/2020” un 
“Reglamentējošajos administratīvajos aktos 130/148/151/187/212/213/238/243/271/273/2020”, kā tās tika 
pagarinātas;

c) shēmas, kas atbalsta uzņēmumus daļējai darbības apturēšanai, kā paredzēts “Likumā 27(I)/2020” un 
“Reglamentējošajos administratīvajos aktos 131/148/151/188/212/213/239/2020”, kā tās tika pagarinātas;

d) īpašā shēma pašnodarbinātajiem, kā paredzēts “Likumā 27(I)/2020” un “Reglamentējošajos administratīvajos aktos 
129/148/151/186/213/237/322/2020”, kā tā tika pagarināta;

e) īpašā shēma viesnīcu vienībām un tūristu mītnēm, kā paredzēts “Likumā 27(I)/2020” un “Reglamentējošajos 
administratīvajos aktos 269/317/2020”, kā tā tika pagarināta;

f) īpašā shēma, lai atbalstītu uzņēmumus, kas saistīti ar tūrisma nozari vai ko ietekmē tūrisms, vai kas saistīti ar 
uzņēmumiem, uz kuriem attiecas obligāta pilnīga apturēšana, kā paredzēts “Likumā 27(I)/2020” un 
“Reglamentējošajos administratīvajos aktos 270/318/2020”, kā tā tika pagarināta un grozīta;

g) īpašā shēma tādu uzņēmumu atbalstam, kuri veic īpašas iepriekš noteiktas darbības, kā paredzēts “Likumā 
27(I)/2020” un “Reglamentējošajos administratīvajos aktos 272/320/396/420/500/535/633/2020”;

h) subsidēšanas shēma ļoti maziem un maziem uzņēmumiem un pašnodarbinātām personām, kā paredzēts “Papildu 
budžetā, Valsts atbalsta pasākumu pagaidu satvarā ekonomikas atbalstam pašreizējā Covid-19 situācijā”, attiecībā uz 
izdevumu daļu, kas saistīta ar atbalstu pašnodarbinātajiem un vienas personas uzņēmumiem, kā tā tika pagarināta 
un grozīta;

i) slimības pabalsta shēma, kā paredzēts “Likumā 27(I)/2020” un “Reglamentējošajos administratīvajos aktos 128/148/ 
151/185/212/236/2020”, kā tā tika pagarināta.”;
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3) lēmuma 4. pantu aizstāj ar šādu:

“4.pants

1. Kipra informē Komisiju līdz 2021. gada 30. martam un pēc tam ik pēc sešiem mēnešiem par plānoto publisko 
izdevumu īstenošanu līdz brīdim, kad minētie plānotie publiskie izdevumi ir pilnībā īstenoti.

2. Ja 3. pantā minēto pasākumu pamatā ir plānotie publiskie izdevumi un uz tiem attiecas īstenošanas lēmums, ar ko 
groza Īstenošanas lēmumu (ES) 2020/1344, Kipra sešu mēnešu laikā pēc minētā grozošā īstenošanas lēmuma 
pieņemšanas un pēc tam ik pēc sešiem mēnešiem informē Komisiju par plānoto publisko izdevumu īstenošanu līdz 
brīdim, kad minētie plānotie publiskie izdevumi ir pilnībā īstenoti.”

2. pants

Šis lēmums ir adresēts Kipras Republikai.

Šis lēmums stājas spēkā dienā, kad tas paziņots adresātam.

3. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Briselē, 2021. gada 23. aprīlī

Padomes vārdā –
priekšsēdētāja

A. P. ZACARIAS
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PADOMES ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (ES) 2021/681 

(2021. gada 23. aprīlis), 

ar kuru groza Īstenošanas lēmumu (ES) 2020/1342, ar ko Beļģijas Karalistei saskaņā ar Regulu (ES) 
2020/672 piešķir pagaidu atbalstu bezdarba risku mazināšanai ārkārtas situācijā pēc Covid-19 

uzliesmojuma 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību,

ņemot vērā Padomes Regulu (ES) 2020/672 (2020. gada 19. maijs), ar ko izveido Eiropas pagaidu atbalsta instrumentu 
bezdarba risku mazināšanai ārkārtas situācijā (SURE) pēc Covid-19 uzliesmojuma (1), un jo īpaši tās 6. panta 1. punktu,

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu,

tā kā:

(1) Pēc 2020. gada 7. augustā saņemtā Beļģijas lūguma Padome 2020. gada 25. septembrī piešķīra Beļģijai finansiālo 
palīdzību aizdevuma veidā, kura maksimālais apmērs ir 7 803 380 000 EUR un maksimālais vidējais termiņš 
ir 15 gadi, lai papildinātu Beļģijas valsts centienus novērst Covid-19 uzliesmojuma ietekmi un reaģētu uz minētā 
uzliesmojuma sociālekonomiskajām sekām darba ņēmējiem un pašnodarbinātajiem.

(2) Beļģijai aizdevums bija jāizmanto tam, lai finansētu saīsināta darba laika shēmas, līdzīgus pasākumus un ar veselību 
saistītus pasākumus, kas minēti Padomes Īstenošanas lēmuma (ES) 2020/1342 (2) 3. pantā.

(3) Covid-19 uzliesmojums vēl aizvien imobilizē būtisku darbaspēka daļu Beļģijā. Tā rezultātā Beļģijā pēkšņi un būtiksi 
pieauguši publiskie izdevumi saistībā ar jaunu pasākumi, proti, jaunu atbalsta shēmu par labu maziem 
uzņēmumiem Briseles galvaspilsētas reģionā, un citiem spēkā esošiem reģionāliem pasākumiem, no kuriem daži 
tika pagarināti un kuri minēti Īstenošanas lēmuma (ES) 2020/1342 3. panta d) punkta i)–iv) apakšpunktā.

(4) Covid-19 uzliesmojumam un ārkārtas pasākumiem, kurus Beļģija īstenoja 2020. un 2021. gadā, lai ierobežotu 
slimības uzliesmojumu un tā sociālekonomiskās un ar veselību saistītās sekas, bija un vēl aizvien ir dramatiska 
ietekme uz publiskajām finansēm. Saskaņā ar Komisijas 2020. gada rudens prognozi bija sagaidāms, ka Beļģijas 
vispārējās valdības budžeta deficīts un parāds līdz 2020. gada beigām būs attiecīgi 11,2 % un 117,7 % no iekšzemes 
kopprodukta (IKP). Tiek prognozēts, ka Beļģijas vispārējās valdības budžeta deficīts un parāds 2021. gadā būs 
attiecīgi 7,1 % un 117,8 % no IKP. Saskaņā ar Komisijas 2021. gada ziemas starpposma prognozi tiek prognozēts, 
ka Beļģijas IKP 2021. gadā palielināsies par 3,9 %.

(5) Beļģija 2021. gada 11. martā lūdza Savienības papildu finansiālo palīdzību 394 150 000 EUR apmērā, lai turpinātu 
papildināt 2020. un 2021. gadā īstenotos valsts centienus novērst Covid-19 uzliesmojuma ietekmi un reaģēt uz 
minētā uzliesmojuma sociālekonomiskajām sekām darba ņēmējiem un pašnodarbinātajiem. Tas jo īpaši attiecas uz 
6. un 7. apsvērumā izklāstītajiem pasākumiem.

(1) OV L 159, 20.5.2020., 1. lpp.
(2) Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2020/1342 (2020. gada 25. septembris), ar ko Beļģijas Karalistei saskaņā ar Regulu (ES) 2020/672 

piešķir pagaidu atbalstu bezdarba risku mazināšanai ārkārtas situācijā pēc Covid-19 uzliesmojuma (OV L 314, 29.9.2020., 4. lpp.).
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(6) Tas attiecas uz lūgumu par atbalstu, lai pagarinātu Briseles galvaspilsētas reģiona, Flandrijas reģiona un Flāmu 
kopienas, Valonijas reģiona un franciski runājošās kopienas šādas esošās reģionālās un kopienas ienākumu atbalsta 
shēmas, kas minētas Īstenošanas lēmuma (ES) 2020/1342 3. panta d) punkta i)–iv) apakšpunktā:

“Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale de pouvoirs spéciaux n°2020/019 du 23 avril 2020/ 
Bijzondere machtenbesluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering nr. 2020/019 van 23 april 2020 (3)”;

“Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale de pouvoirs spéciaux n°2020/030 du 28 mai 2020/ 
Bijzondere machtenbesluit nr. 2020/030 van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 28 mei 2020 (4)”, kas 
pagarināta ar “Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 15 octobre 2020 relatif à une aide 
aux secteurs de l’événementiel, du monde de la nuit, du tourisme et de la culture dans le cadre de la crise sanitaire 
du COVID-19/Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 15 oktober 2020 betreffende steun aan de 
evenementen-, uitgaans-, toeristische en culturele sector in het kader van de gezondheidscrisis COVID-19” un 
“Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 12 novembre 2020 relatif à une aide aux 
entreprises débits de boissons et restaurants dans le cadre de la crise sanitaire du COVID-19/Besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering van 12 november 2020 betreffende steun aan de eet- en drankgelegenhedenonder
nemingen in het kader van de gezondheidscrisis COVID-19”. Saskaņā ar divām pagarinātajām shēmām tiek 
piešķirta kompensācijas prēmija pašnodarbinātajiem un vienas personas sabiedrībām nozarēs, kas Covid-19 krīzes 
dēļ bija jāslēdz;

“Notification de la réunion du conseil des ministres du gouvernement de la région de Bruxelles-Capitale du jeudi 14 
mai 2020/Betekening van de vergadering van de Ministerraad van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 
donderdag 14 mei 2020”, kas transponēta ar “Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 24 
juillet 2020 instaurant une aide exceptionnelle pour les travailleurs intermittents de la culture/Besluit van de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 24 juli 2020 houdende invoering van uitzonderlijke steun voor de 
cultuurwerkers” (5);

“Besluit van de Vlaamse Regering van 20 maart 2020” (6);

“Besluit van de Vlaamse Regering van 10 april 2020” (7);

(3) Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale de pouvoirs spéciaux n°2020/019 du 23 avril 2020 modifiant l’arrêté de 
pouvoirs spéciaux n°2020/013 du 7 avril 2020 relatif à une aide en vue de l’indemnisation des entreprises affectées par les mesures 
d’urgence pour limiter la propagation du coronavirus COVID-19/Bijzondere machtenbesluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering 
nr. 2020/019 van 23 april 2020 tot wijziging van het bijzondere machtenbesluit nr. 2020/013 van 7 april 2020 betreffende de steun 
tot vergoeding van de ondernemingen getroffen door de dringende maatregelen om de verspreiding van het coronavirus COVID-19 te 
beperken.

(4) Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale de pouvoirs spéciaux n°2020/030 du 28 mai 2020 relatif à l’aide aux 
entreprises qui subissent une baisse d’activité en raison de la crise sanitaire du COVID-19/Bijzondere machtenbesluit nr. 2020/030 van 
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 28 mei 2020 betreffende de steun aan ondernemingen die een terugval van hun activiteit 
ondergaan als gevolg van de gezondheidscrisis COVID-19.

(5) Notification de la réunion du conseil des ministres du gouvernement de la région de Bruxelles-Capitale du jeudi 14 mai 2020, point 
25/Betekening van de vergadering van de Ministerraad van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van donderdag 14 mei 2020, punt 
25. Šis politiskais lēmums ir transponēts tiesību aktā ar Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 24 juillet 2020 
instaurant une aide exceptionnelle pour les travailleurs intermittents de la culture/Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 
24 Juli 2020 houdende invoering van uitzonderlijke steun voor decultuurwerkers.

(6) Besluit van de Vlaamse Regering van 20 maart 2020 tot toekenning van steun aan ondernemingen die verplicht moeten sluiten ten 
gevolge van de maatregelen genomen door de Nationale Veiligheidsraad vanaf 12 maart 2020 inzake het coronavirus.

(7) Besluit van de Vlaamse Regering van 10 april 2020 tot toekenning van steun aan ondernemingen die een omzetdaling hebben ten 
gevolge van de exploitatiebeperkingen opgelegd door de maatregelen genomen door de Nationale Veiligheidsraad vanaf 12 maart 
2020 inzake het coronavirus.
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“Besluit van de Vlaamse Regering van 12 juni 2020” (8), kurā paredzēta “atbalsta prēmija”, lai pieškirtu atbalstu 
uzņēmumiem, kuri darbojas, taču kuru apgrozījums ir samazinājies vismaz par 60 %, vai kuriem nācās pārtraukt 
darbību federālo drošuma un drošības pasākumu dēļ; “Besluit van de Vlaamse Regering van 7 augustus 2020” (9), 
“Besluit van de Vlaamse Regering van 23 oktober 2020” (10) un “Besluit van de Vlaamse Regering van 13 november 
2020” (11).

Saskaņā ar tijiem minētajiem Flandrijas valdības lēmumiem attiecībā uz shēmām, ko attiecīgi dēvē arī par “Flandrijas 
aizsardzības mehānismu Nr. 1, 2 un 3”, ar kuriem groza dažus no iepriekš minētajiem lēmumiem, tiek piešķirts 
atbalsts uzņēmumiem, kuri darbojas, taču kuru apgrozījums ir samazinājies vismaz par 60 %, vai kuriem nācās 
pārtraukt darbību federālo drošuma un drošības pasākumu dēļ;

“Arrêté du Gouvernement de la Communauté française de pouvoirs spéciaux n°4 du 23 avril 2020” (12), “Arrêté du 
Gouvernement de la Communauté française du 7 avril 2020” (13); “Arrêté ministériel du 8 avril 2020 portant exécution 
de l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 mars 2020” (14); “Arrêté du Gouvernement wallon du 19 juin 2020” (15);

Iepriekš minētie pasākumi attiecas uz shēmām, ar kurām sniedz ienākumu atbalstu pašnodarbinātajiem, vienas 
personas sabiedrībām un citu veidu darba ņēmējiem, kas nav tiesīgi saņemt cita veida ienākumu atbalstu. Jo īpaši 
kompensācijas prēmija uzņēmumiem un uzņēmējiem Briseles galvaspilsētas reģionā, traucējumu, kompensācijas un 
atbalsta prēmija Flandrijas reģionā un Flāmu kopienā un kompensācijas prēmija par uzņēmuma slēgšanu Valonijas 
reģionā sniedz vispārēju vienreizēju atbalstu uzņēmumiem un pašnodarbinātajiem, kam bija jāpārtrauc darbība 
Covid-19 dēļ vai kas saskārās ar ievērojamu apgrozījuma samazināšanos.

(8) Besluit van de Vlaamse Regering van 12 juni 2020 tot toekenning van steun aan ondernemingen die een omzetdaling hebben ondanks 
de versoepelde coronavirusmaatregelen, tot wijziging van de artikelen 1, 9 en 11 van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 april 
2020 tot toekenning van steun aan ondernemingen die een omzetdaling hebben ten gevolge van de exploitatiebeperkingen opgelegd 
door de maatregelen genomen door de Nationale Veiligheidsraad vanaf 12 maart 2020 inzake het coronavirus, en tot wijziging van de 
artikelen 1, 6, 9 en 12 van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 maart 2020 tot toekenning van steun aan ondernemingen die 
verplicht moeten sluiten ten gevolge van de maatregelen genomen door de Nationale Veiligheidsraad vanaf 12 maart 2020 inzake het 
coronavirus.

(9) Besluit van de Vlaamse Regering van 7 augustus 2020 betreffende het Vlaams Beschermingsmechanisme voor ondernemingen die een 
omzetdaling hebben ten gevolge van verstrengde coronavirusmaatregelen genomen vanaf 29 juli 2020, tot wijziging van artikel 10 
en 21 van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 juni 2020 inzake de corona ondersteuningspremie en tot wijziging van 
artikel 1 en tot toevoeging van eeen bijlage aan het besluit van de Vlaamse Regering van 29 mei 2020 inzake de corona 
handelshuurlening.

(10) Besluit van de Vlaamse Regering van 23 oktober 2020 betreffende het Vlaams Beschermingsmechanisme voor ondernemingen die 
een omzetdaling hebben ten gevolge van de verstrengde coronavirusmaatregelen genomen op 6 en 16 oktober 2020 en tot wijziging 
van artikel 6 van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 maart 2020 tot toekenning van steun aan ondernemingen die verplicht 
moeten sluiten ten gevolge van de maatregelen genomen door de Nationale Veiligheidsraad vanaf 12 maart 2020 inzake het 
coronavirus.

(11) Besluit van de Vlaamse Regering van 13 november 2020 betreffende het Vlaams Beschermingsmechanisme voor ondernemingen die 
een omzetdaling hebben ten gevolge van de verstrengde coronavirusmaatregelen van 28 oktober 2020 en tot wijziging van artikel 1, 
3 en 4 van en toevoeging van een bijlage aan het besluit van de Vlaamse Regering van 23 oktober 2020 betreffende het Vlaams 
Beschermingsmechanisme voor ondernemingen die een omzetdaling hebben ten gevolge van de verstrengde coronavirusmaatregelen 
genomen op 6 en 16 oktober 2020 en tot wijziging van artikel 6 van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 maart 2020 tot 
toekenning van steun aan ondernemingen die verplicht moeten sluiten ten gevolge van de maatregelen genomen door de Nationale 
Veiligheidsraad vanaf 12 maart 2020 inzake het coronavirus.

(12) Arrêté du Gouvernement de la Communauté française de pouvoirs spéciaux n°4 du 23 avril 2020 relatif au soutien du secteur culturel 
et du cinéma dans le cadre de la crise sanitaire du COVID-19.

(13) Arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 7 avril 2020 relatif au soutien des milieux d’accueil dans le cadre de la crise 
sanitaire du COVID-19.

(14) Arrêté ministériel du 8 avril 2020 portant exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 mars 2020 relatif à l’octroi 
d’indemnités compensatoires dans le cadre des mesures contre le coronavirus COVID-19 and Arrêté du Gouvernement wallon du 20 
mars 2020 relatif à l’octroi d’indemnités compensatoires dans le cadre des mesures contre le coronavirus COVID-19.

(15) Arrêté du Gouvernement wallon du 19 juin 2020 portant des dispositions diverses relatives aux formateurs et au subventionnement 
des activités de formation des centres de formation du réseau IFAPME.
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Ja pasākumi ir paredzēti plašākam saņēmēju lokam, ir pieprasītas tikai summas izdevumiem, kas saistīti ar atbalstu 
pašnodarbinātajiem un vienas personas sabiedrībām. Citi pasākumi (kompensācijas prēmija periodiska darba 
veicējiem Briseles galvaspilsētas reģionā, bērnudārzu subsīdija un subsīdijas kultūras darbiniekiem franču kopienā, 
apmācības pasākumi Valonijas reģionā un kultūras darbinieku un pašnodarbināto subsīdija) ir vērsti uz pašnodarbi
nātajiem un darba ņēmējiem, kuri nekvalificējas pagaidu bezdarba shēmai konkrētās nozarēs (kultūras un aprūpes 
nozare, apmācības pasākumi).

(7) Atbalsts tiek lūgts arī jaunam pasākumam Briseles galvaspilsētas reģionā. Tas attiecas uz “Arrêté du Gouvernement 
de la Région de Bruxelles-Capitale du 3 décembre 2020 concernant l’octroi d’une subvention de 1 625 000,00 EUR 
à la SA Brusoc dans le cadre de l’octroi de micro-crédits de trésorerie pour les indépendants et les micro-entreprises 
en raison de la crise sanitaire du COVID-19/Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 3 december 2020
betreffende de toekenning van micro-kaskredieten voor zelfstandigen en zko’s”. Konkrētāk – ar pasākumu tiek 
sniegti mikrokredīti uzņēmējiem un vienas personas sabiedrībām Briseles galvaspilsētas reģionā. Ir pieprasīta tikai tā 
publisko izdevumu daļa, kura saistīta ar gaidāmajiem zaudējumiem, kas radīsies no aizdevumiem. Pieprasītā 
izdevumu summa attiecas tikai uz atbalstu, kas paredzēts pašnodarbinātajiem un vienas personas sabiedrībām.

(8) Beļģija atbilst Regulas (ES) 2020/672 3. pantā izklāstītajiem nosacījumiem finansiālās palīdzības pieprasīšanai. 
Beļģija ir sniegusi Komisijai atbilstošus pierādījumus par to, ka faktiskie un plānotie publiskie izdevumi kopš 
2020. gada 1. februāra ir palielinājušies par 10 103 933 459 EUR sakarā ar valsts pasākumiem, kas veikti, lai 
novērstu Covid-19 uzliesmojuma sociālekonomisko ietekmi. Tas ir pēkšņs un būtisks pieaugums, jo tas saistīts gan 
ar jauniem pasākumiem, gan ar esošiem pasākumiem, kas tieši attiecas uz saīsināta darba laika shēmām un 
līdzīgiem pasākumiem, no kuriem daži ir pagarināti, un kas aptver ievērojamu Beļģijas uzņēmumu un darbaspēka 
daļu. Beļģija plāno finansēt 1 906 403 459 EUR no palielinātās publisko izdevumu summas, izmantojot pati savu 
finansējumu.

(9) Komisija saskaņā ar Regulas (ES) 2020/672 6. pantu ir apspriedusies ar Beļģiju un pārbaudījusi faktisko un plānoto 
publisko izdevumu pēkšņo un būtisko pieaugumu, kas ir tieši saistīts ar saīsināta darba laika shēmām un līdzīgiem 
pasākumiem, kas minēti Beļģijas 2021. gada 11. marta pieprasījumā.

(10) Tādēļ būtu jāsniedz finansiāla palīdzība, lai palīdzētu Beļģijai novērst Covid-19 uzliesmojuma izraisīto smago 
ekonomisko traucējumu sociālekonomiskās sekas. Lēmumi par maksājumu un to daļu termiņiem, apmēru un 
veikšanu Komisijai būtu jāpieņem ciešā sadarbībā ar valsts iestādēm.

(11) Beļģijai un Komisijai šis lēmums būtu jāņem vērā aizdevuma līgumā, kas minēts Regulas (ES) 2020/672 
8. panta 2. punktā.

(12) Šim lēmumam nebūtu jāskar to procedūru iznākums, kuras var tikt veiktas saistībā ar iekšējā tirgus darbības 
traucējumiem, jo īpaši saskaņā ar Līguma 107. un 108. pantu. Tas neatbrīvo dalībvalstis no prasības saskaņā ar 
Līguma 108. pantu ziņot Komisijai par potenciālajiem valsts atbalsta gadījumiem.

(13) Beļģijai būtu regulāri jāinformē Komisija par plānoto publisko izdevumu īstenošanu, lai Komisija varētu novērtēt, cik 
lielā mērā Beļģija ir īstenojusi minētos izdevumus.

(14) Lēmums par finansiālās palīdzības sniegšanu ir pieņemts, ņemot vērā Beļģijas esošās un gaidāmās vajadzības, kā arī 
finansiālās palīdzības pieprasījumus saskaņā ar Regulu (ES) 2020/672, kurus jau iesniegušas vai plāno iesniegt citas 
dalībvalstis, vienlaikus piemērojot vienlīdzīgas attieksmes, solidaritātes, samērīguma un pārredzamības principus,
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IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Īstenošanas lēmumu (ES) 2020/1342 groza šādi:

1) lēmuma 2. pantu groza šādi:

a) panta 1. punktu aizstāj ar šādu:

“1. Savienība dara pieejamu Beļģijai aizdevumu, kura maksimālais apmērs ir 8 197 530 000 EUR. Aizdevuma 
maksimālais vidējais termiņš ir 15 gadi.”;

b) panta 4. punktu aizstāj ar šādu:

“4. Pirmo daļu izmaksā pēc tam, kad stājies spēkā aizdevuma līgums, kas paredzēts Regulas (ES) 2020/672 
8. panta 2. punktā. Visas turpmākās daļas izmaksā saskaņā ar minētā aizdevuma līguma noteikumiem vai – 
attiecīgā gadījumā – pēc tam, kad stājies spēkā tā papildinājums vai grozīts aizdevuma līgums.”;

2) lēmuma 3. pantu aizstāj ar šādu:

“3. pants

Beļģija var finansēt šādus pasākumus:

a) pagaidu bezdarba shēmu “chômage temporaire/tijdelijke werkloosheid”, ko paredz “Koninklijk besluit van 30 maart 
2020 tot aanpassing van de procedures in het kader van tijdelijke werkloosheid omwille van het Covid-19-virus en 
tot wijziging van artikel 10 van het koninklijk besluit van 6 mei 2019 tot wijziging van de artikelen 27, 51, 52bis, 
58, 58/3 en 63 van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de werkloosheidsreglementering en tot 
invoeging van de artikelen 36sexies, 63bis en 124bis in hetzelfde besluit/Arrêté royal du 30 mars 2020 visant à 
adapter les procédures dans le cadre du chômage temporaire dû au virus Covid-19 et à modifier l’article 10 de 
l’arrêté royal du 6 mai 2019 modifiant les articles 27, 51, 52bis, 58, 58/3 et 63 de l’arrêté royal du 25 novembre 
1991 portant réglementation du chômage et insérant les articles 36sexies, 63bis et 124bis dans le même arrêté”;

b) ar Covid-19 saistīto ienākumu aizvietojuma shēmu pašnodarbinātajiem – “krīzes pārvarēšanas tiesības”, ko paredz 
“Loi du 23 mars 2020 modifiant la loi du 22 décembre 2016 instaurant un droit passerelle en faveur des 
travailleurs indépendants et introduisant les mesures temporaires dans le cadre du COVID-19 en faveur des 
travailleurs indépendants/Wet van 23 maart 2020 tot wijziging van de wet van 22 december 2016 houdende 
invoering van een overbruggingsrecht ten gunste van zelfstandigen en tot invoering van tijdelijke maatregelen in het 
kader van COVID-19 ten gunste van zelfstandigen”;

c) Covid-19 bērna kopšanas atvaļinājumu, ko paredz “Arrêté royal du 13 mai 2020 n°23 pris en exécution de 
l’article 5, § 1, 5°, de la loi du 27 mars 2020 accordant des pouvoirs au Roi afin de prendre des mesures dans la 
lutte contre la propagation du coronavirus COVID-19 (II) visant le congé parental corona/Koninklijk besluit nr. 23 
van 13 mei 2020, tot uitvoering van artikel 5, § 1, 5°, van de wet van 27 maart 2020 die machtiging verleent aan 
de Koning om maatregelen te nemen in de strijd tegen de verspreiding van het coronavirus COVID-19 (II) houdende 
het corona ouderschapsverlof”;

d) šādas reģionālās un kopienas ienākumu atbalsta shēmas:

i) Briseles galvaspilsētas reģionā:

— kompensācijas prēmiju uzņēmumiem, kas bija jāslēdz cīņai ar pandēmiju īstenoto pasākumu dēļ, kā to 
paredz “Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale de pouvoirs spéciaux n°2020/019 du 
23 avril 2020/Bijzondere machtenbesluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering nr. 2020/019 van 23 
april 2020”, par to izdevumu daļu, kas saistīti ar atbalstu pašnodarbinātajiem un vienas personas 
sabiedrībām,
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— kompensācijas prēmiju uzņēmējiem, kuru darbība būtiski samazinājās cīņai ar pandēmiju īstenoto 
pasākumu dēļ, kā to paredz “Bijzondere machtenbesluit nr. 2020/030 van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering van 28 mei 2020/Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale de pouvoirs 
spéciaux n°2020/030 du 28 mai 2020”, par to izdevumu daļu, kuri saistīti ar atbalstu pašnodarbinātajiem 
un vienas personas sabiedrībām,

— kompensācijas prēmiju uzņēmējiem pasākumu, nakts, tūrisma un kultūras nozarēs, kā to paredz “Arrêté du 
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 15 octobre 2020 relatif à une aide aux secteurs de 
l’événementiel, du monde de la nuit, du tourisme et de la culture dans le cadre de la crise sanitaire du 
COVID-19/Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 15 oktober 2020 betreffende steun aan de 
evenementen-, uitgaans-, toeristische en culturele sector in het kader van de gezondheidscrisis COVID-19”, 
par to izdevumu daļu, kuri saistīti ar atbalstu pašnodarbinātajiem un vienas personas sabiedrībām,

— kompensācijas prēmiju restorāniem un kafejnīcām, kā to paredz “Arrêté du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale du 12 novembre 2020 relatif à une aide aux entreprises débits de boissons et restaurants 
dans le cadre de la crise sanitaire du COVID-19/Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 12 
november 2020 betreffende steun aan de eet- en drankgelegenhedenondernemingen in het kader van de 
gezondheidscrisis COVID-19”, par to izdevumu daļu, kuri saistīti ar atbalstu pašnodarbinātajiem un vienas 
personas sabiedrībām,

— kompensācijas prēmiju periodiska darba veicējiem, kā to paredz “Arrêté du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale du 24 juillet 2020 instaurant une aide exceptionnelle pour les travailleurs intermittents 
de la culture/Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 24 juli 2020 houdende invoering van 
uitzonderlijke steun voor de cultuurwerkers”,

— ārkārtas atbalsta shēmu, kas sastāv no skaidras naudas mikroaizdevumu pieškiršanas pašnodarbinātajiem un 
mikrouzņēmumiem, kā to paredz “Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 3 
décembre 2020 concernant l’octroi d’une subvention de 1 625 000,00 EUR à la SA Brusoc dans le cadre de 
l’octroi de micro-crédits de trésorerie pour les indépendants et les micro-entreprises en raison de la crise 
sanitaire du COVID-19/Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 3 december 2020 betreffende 
de toekenning van micro-kaskredieten voor zelfstandigen en zko’s”, par to publisko izdevumu daļu, kuri 
saistīti ar gaidāmajiem zaudējumiem, kas radīsies no pašnodarbinātajiem un vienas personas sabiedrībām 
izsniegtajiem aizdevumiem;

ii) Flandrijas reģionā un Flāmu kopienā:

— traucējuma prēmiju, kā to paredz “Besluit van de Vlaamse Regering van 20 maart 2020”, par to izdevumu 
daļu, kas saistīti ar atbalstu pašnodarbinātajiem un vienas personas sabiedrībām,

— kompensācijas prēmiju, kā to paredz “Besluit van de Vlaamse Regering van10 april 2020”, par to izdevumu 
daļu, kas saistīti ar atbalstu pašnodarbinātajiem un vienas personas sabiedrībām,

— atbalsta prēmiju, kā to paredz “Besluit van de Vlaamse Regering van12 juni 2020”, par to izdevumu daļu, 
kuri saistīti ar atbalstu pašnodarbinātajiem un vienas personas sabiedrībām,

— Flandrijas aizsardzības mehānismu, kā to paredz “Besluit van de Vlaamse Regering van 7 augustus 2020”, 
“Besluit van de Vlaamse Regering van 23 oktober 2020” un “Besluit van de Vlaamse Regering van 13 
november 2020” (Flandrijas aizsardzības mehānisms Nr. 1, 2, 3), par to izdevumu daļu, kuri saistīti ar 
atbalstu pašnodarbinātajiem un vienas personas sabiedrībām;

iii) franciski runājošajā kopienā:

— kultūras darbinieku subsīdiju, kā to paredz “Arrêté du Gouvernement de la Communauté française de 
pouvoirs spéciaux n°4 du 23 avril 2020”,

— bērnudārzu subsīdiju, kā to paredz “Arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 7 avril 2020”, 
par to izdevumu daļu, kas saistīti ar atbalstu pašnodarbinātajiem un vienas personas sabiedrībām;
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iv) Valonijas reģionā:

— kompensācijas prēmiju par uzņēmuma slēgšanu, kā to paredz “Arrêté ministériel du 8 avril 2020 portant 
exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 mars 2020”, par to izdevumu daļu, kas saistīti ar 
atbalstu pašnodarbinātajiem un vienas personas sabiedrībām,

— apmācības pasākumus, kā to paredz “Arrêté du Gouvernement wallon du 19 juin 2020”;

v) vāciski runājošajā kopienā:

— subsīdijas kultūras darbiniekiem un pašnodarbinātajiem, kā to paredz “Parlament der Deutschsprachigen 
Gemeinschaft, Corona-Krisendekret I vom 6. April 2020” 7. pants, par to izdevumu daļu, kas saistīti ar 
aizdevumiem, kuri pārvērsti dotācijās,

— subsīdijas tūrisma operatoriem, kā to paredz “Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft, Corona- 
Krisendekret III vom 20. Juli 2020” 4. pants, par to izdevumu daļu, kas saistīti ar atbalstu pašnodarbi
nātajiem un vienas personas sabiedrībām;

e) pasākumus veselības jomā vāciski runājošajā kopienā, kā to paredz “Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft, 
Corona-Krisendekret I vom 6. April 2020” 7. pants.”;

3) lēmuma 4. pantu aizstāj ar šādu:

“4. pants

1. Beļģija informē Komisiju līdz 2021. gada 30. martam un pēc tam ik pēc sešiem mēnešiem par plānoto publisko 
izdevumu īstenošanu līdz brīdim, kad minētie plānotie publiskie izdevumi ir pilnībā īstenoti.

2. Ja 3. pantā minēto pasākumu pamatā ir plānotie publiskie izdevumi un uz tiem attiecas īstenošanas lēmums, ar ko 
groza Īstenošanas lēmumu (ES) 2020/1342, Beļģija sešu mēnešu laikā pēc minētā grozošā īstenošanas lēmuma 
pieņemšanas un pēc tam ik pēc sešiem mēnešiem informē Komisiju par plānoto publisko izdevumu īstenošanu līdz 
brīdim, kad minētie plānotie publiskie izdevumi ir pilnībā īstenoti.”

2. pants

Šis lēmums ir adresēts Beļģijas Karalistei.

Šis lēmums stājas spēkā dienā, kad tas paziņots adresātam.

3. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Briselē, 2021. gada 23. aprīlī

Padomes vārdā –
priekšsēdētāja

A. P. ZACARIAS
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (ES) 2021/682 

(2021. gada 26. aprīlis), 

ar ko attiecībā uz Argentīnas izcelsmes norādītajiem augļiem groza Īstenošanas lēmumu 
(ES) 2016/715 

(izziņots ar dokumenta numuru C(2021) 2744) 

EIROPAS KOMISIJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/2031 (2016. gada 26. oktobris) par aizsardzības 
pasākumiem pret augiem kaitīgajiem organismiem, ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 
Nr. 228/2013, (ES) Nr. 652/2014 un (ES) Nr. 1143/2014 un atceļ Padomes Direktīvas 69/464/EEK, 74/647/EEK, 
93/85/EEK, 98/57/EK, 2000/29/EK, 2006/91/EK un 2007/33/EK (1), un jo īpaši tās 41. panta 2. punktu,

tā kā:

(1) Lai nepieļautu Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Van der Aa ievešanu un izplatīšanos Savienības teritorijā, ar Komisijas 
Īstenošanas lēmumu (ES) 2016/715 (2) ir noteikti pasākumi, kas veicami attiecībā uz Argentīnas, Brazīlijas, 
Dienvidāfrikas vai Urugvajas izcelsmes Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. un to hibrīdu augļiem, izņemot 
Citrus aurantium L. un Citrus latifolia Tanaka augļus (“norādītie augļi”).

(2) 2020. gadā dalībvalstis, balstoties uz veiktajām importa pārbaudēm, ziņoja par 90 gadījumiem, kad kaitīgais 
organisms Phyllosticta citricarpa konstatēts uz Argentīnas izcelsmes Citrus limon (L.) N. Burm.f. un Citrus sinensis (L.) 
Osbeck augļiem. Šāds nepieredzēti liels neatbilstību skaits raisa šaubas par Argentīnas eksporta sertifikācijas 
sistēmas uzticamību.

(3) Tā rezultātā tika pieņemta Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2020/1199 (3), kas līdz 2021. gada 30. aprīlim aizliedza 
Savienības teritorijā ievest Argentīnas izcelsmes Citrus limon (L.) N. Burm.f. un Citrus sinensis (L.) Osbeck.

(4) Argentīna 2021. gada februārī īstenotās revīzijas laikā Komisijai sniedza detalizētu informāciju par iemesliem, kāpēc 
2020. gada eksporta sezonas laikā tās citrusaugļu eksporta sertifikācijas sistēma darbojās neapmierinoši, un par 
darbībām, kas tiek veiktas, lai 2021. gada veģetācijas un eksporta sezonas vajadzībām to stiprinātu.

(5) Ņemot vērā, ka Argentīna ir veikusi darbības, lai stiprinātu savu sistēmu, par ko tika paziņots revīzijas laikā, pagaidu 
aizliegums Savienības teritorijā ievest Argentīnas izcelsmes Citrus limon (L.) N. Burm.f. un Citrus sinensis (L.) Osbeck 
nebūtu jāpagarina. Vienlaikus Argentīna vēl nav pilnībā īstenojusi visas minētās darbības visas veģetācijas un 
eksporta sezonas laikā, tāpēc attiecībā uz turpmākām sezonām tās varētu pārskatīt, un vēl nevar pilnībā novērtēt 
risku, vai ar Argentīnas izcelsmes norādītajiem augļiem Savienības teritorijā varētu tikt ievests Phyllosticta citricarpa. 
Attiecīgi būtu jānosaka detalizēti un uz riska analīzi balstīti pasākumi Argentīnas izcelsmes norādīto augļu ievešanai 
Savienības teritorijā.

(6) Šādiem pasākumiem būtu jāietver prasība reģistrēt Argentīnas audzēšanas laukus un tajos esošās ražošanas vienības, 
kur norādītie augļi tiek ražoti, piešķirt šiem audzēšanas laukiem un ražošanas vienībām unikālus identifikācijas 
kodus (“izsekojamības kodi”), veikt oficiālās pārbaudes, lai apstiprinātu Phyllosticta citricarpa neesību šajos 
audzēšanas laukos un ražošanas vienībās, veikt intensīvāku paraugu ņemšanu un iepriekš paziņot apstiprināto 
audzēšanas lauku un to ražošanas vienību sarakstu, lai nodrošinātu izsekojamību.

(1) OV L 317, 23.11.2016., 4. lpp.
(2) Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2016/715 (2016. gada 11. maijs), ar ko attiecībā uz noteiktiem augļiem, kuru izcelsme ir konkrētās 

trešās valstīs, nosaka pasākumus, kas veicami, lai nepieļautu kaitīgā organisma Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Van der Aa ievešanu un 
izplatīšanos Savienībā (OV L 125, 13.5.2016., 16. lpp.).

(3) Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2020/1199 (2020. gada 13. augusts), ar ko groza Īstenošanas regulas (ES) 2019/2072 VI pielikumu, 
lai nolūkā novērst Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Van der Aa ievešanu un izplatīšanos Savienībā uz laiku aizliegtu Savienībā ievest 
atsevišķus Argentīnas izcelsmes augļus (OV L 267, 14.8.2020., 3. lpp.).

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 27.4.2021.                                                                                                                                        L 144/31  



(7) Lemjot par šādiem pasākumiem, vajadzētu ņemt vērā to oficiālo kontroļu rezultātus, kas attiecīgā gada eksporta 
sezonas laikā sūtījumiem veiktas Savienībā ievešanas punktos, un norādītos augļus ievest Savienības teritorijā būtu 
jāatļauj tikai tad, ja to izcelsme ir ražošanas vienībā, kur šo oficiālo kontroļu laikā kaitīgais organisms Phyllosticta 
citricarpa nav konstatēts. Šāds pasākums būs saskaņā ar Argentīnas iedibināto praksi, proti, Argentīna ir oficiāli 
informējusi Komisiju, ka tā aptur visas ražošanas vienības, kurās uz norādītajiem augļiem ir apstiprināta Phyllosticta 
citricarpa klātbūtne, pamatojoties uz Savienībā ievešanas punktos veiktajām kontrolēm.

(8) Šādu pasākumu vajadzībām būtu jāņem vērā arī izmeklēšanas rezultāti, ko Argentīna veikusi apstiprinātās ražošanas 
vienībās, kuras atrodas tajā pašā audzēšanas laukā, kur atrodas ražošanas vienība, kurā Phyllosticta citricarpa klātbūtne 
ir apstiprināta pārbaudēs, ko Argentīna veikusi iepakošanas iekārtās, kā arī pirms eksporta un tādu oficiālo kontroļu 
laikā, ko sūtījumiem veic Savienībā ievešanas punktos. Tādu norādīto augļu ievešana Savienības teritorijā, kuru 
izcelsme ir šādās ražošanas vienībās, būtu jāatļauj tikai pēc tam, kad ir pabeigta minētā izmeklēšana un Phyllosticta 
citricarpa nav konstatēts. Šādi pasākumi būs saskaņā ar Argentīnas iedibināto praksi, proti, Argentīna Komisijai ir 
oficiāli paziņojusi, ka tā profilaktiski pārtrauc eksportēt uz Savienību norādītos augļus, kuru izcelsme ir ražošanas 
vienībās, kas atrodas tajā pašā audzēšanas laukā, kurā atrodas ražošanas vienība, kur, pamatojoties uz pārbaudēm, 
kuras veiktas iepakošanas iekārtās un pirms eksporta un pamatojoties uz Savienībā ievešanas punktos veiktajām 
oficiālajām kontrolēm, ir apstiprināta Phyllosticta citricarpa klātbūtne uz norādītajiem augļiem, un ka tā šajās 
ražošanas vienībās veic izmeklēšanu un eksportu no šīm ražošanas vienībām ļauj atsākt tikai pēc tam, kad ir 
apstiprināta Phyllosticta citricarpa neesība.

(9) Pasākumos būtu arī jāņem vērā Argentīnā veikto pārbaužu rezultāti un to oficiālo kontroļu rezultāti, kas iepriekšējās 
veģetācijas un eksporta sezonas laikā sūtījumiem veiktas Savienībā ievešanas punktos, un būtu jāatļauj Savienības 
teritorijā ievest norādītos augļus, kā izcelsme ir tajās ražošanas vienībās, kurās iepriekšējās veģetācijas un eksporta 
sezonas laikā Phyllosticta citricarpa nav konstatēts. Ņemot vērā, ka Argentīna ir oficiāli informējusi Komisiju, ka tā 
aptur ražošanas vienību gadījumos, kad iepriekšējās veģetācijas un eksporta sezonas laikā uz norādītajiem augļiem, 
kuru izcelsme ir attiecīgajā vienībā, Savienībā ievešanas punktos veiktajās kontrolēs ir konstatēta Phyllosticta 
citricarpa klātbūtne, ir paredzams, ka šādi pasākumi būs iedarbīgi.

(10) Lai identificētu norādīto inficēto augļu izcelsmes vietu, dalībvalstīm paziņojumā par attiecīgajām neatbilstībām būtu 
jānorāda ražošanas vienības izsekojamības kods.

(11) Lai Argentīnas kompetentās iestādes un profesionālie operatori varētu pielāgoties jaunajām prasībām, šis lēmums 
būtu jāpiemēro no 2021. gada 1. maija.

(12) Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgās 
komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Grozījumi Īstenošanas lēmumā (ES) 2016/715

Īstenošanas lēmumu (ES) 2016/715 groza šādi:

a) 5.a pantu groza šādi:

i) virsrakstu aizstāj ar šādu:

“Brazīlijas izcelsmes norādīto augļu ievešana Savienībā”,
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ii) ievadfrāzi aizstāj ar šādu:

“Brazīlijas izcelsmes norādītajiem augļiem pievieno fitosanitāro sertifikātu, kura sadaļā “Papildu deklarācija” iekļauj 
šādus elementus:”;

b) iekļauj šādu 5.b pantu:

“5.b pants

Argentīnas izcelsmes norādīto augļu ievešana Savienībā

1. Argentīnas izcelsmes norādītos augļus Savienībā ieved tikai tad, ja ir izpildīti visi turpmāk minētie nosacījumi:

a) norādītie augļi ir ražoti audzēšanas laukā, kurā ir viena vai vairākas ražošanas vienības, kas identificētas kā unikālas 
un fiziski nošķirtas audzēšanas lauka daļas, un gan audzēšanas lauku, gan tā ražošanas vienības eksportam uz 
Savienību oficiāli ir apstiprinājusi Argentīnas Nacionālā augu aizsardzības organizācija;

b) šādus apstiprinātos audzēšanas laukus un to ražošanas vienības Argentīnas Nacionālā augu aizsardzības organizācija 
ir reģistrējusi ar attiecīgiem unikāliem identifikācijas kodiem (“izsekojamības kodi”);

c) norādītie augļi ir ražoti apstiprinātā ražošanas vienībā, kurā pienācīgā laikā kopš pēdējā veģetācijas cikla sākuma ir 
veikta apstrāde un kultivēšanas pasākumi, kas ir iedarbīgi pret Phyllosticta citricarpa, un to izpilde ir verificēta 
Argentīnas Nacionālās augu aizsardzības organizācijas oficiālā uzraudzībā;

d) apstiprinātajās ražošanas vienībās veģetācijas sezonā ir veiktas oficiālas pārbaudes, kas ietver vizuālu novērošanu un, 
ja konstatē simptomus, paraugošanu testiem uz Phyllosticta citricarpa klātbūtni, un kopš pēdējā veģetācijas cikla 
sākuma uz norādītajiem augļiem nav konstatēti Phyllosticta citricarpa simptomi;

e) ir ņemti šādi paraugi:

i) uzreiz pēc atvešanas uz iepakošanas iekārtām un pirms apstrādes – 200–400 augļu no katras norādīto augļu 
partijas, kuras tiek definētas uzreiz pēc atvešanas uz iepakošanas iekārtu;

ii) laikposmā no augļu atvešanas līdz iepakošanai, ko veic iepakošanas iekārtās, – vismaz 1 % no katras norādīto 
augļu partijas, kuras tiek definētas attiecībā uz iepakošanas līniju;

iii) pirms izvešanas no iepakošanas iekārtas – vismaz 1 % no katras norādīto augļu partijas, kuras tiek definētas pēc 
iepakošanas;

iv) pirms eksporta, galīgās oficiālās pārbaudes ietvaros, kuru veic, lai izdotu fitosanitāro sertifikātu, – vismaz 1 % no 
katras eksportam sagatavoto norādīto augļu partijas;

f) ciktāl tas iespējams, visi e) apakšpunktā minētie norādītie augļi paraugā tikuši iekļauti uz jebkādu šķietamu 
Phyllosticta citricarpa simptomu pamata, un visi e) apakšpunkta i) punktā minētie paraugā iekļautie augļi uz vizuālo 
novērojumu pamata ir atzīti par brīviem no Phyllosticta citricarpa, savukārt visiem e) apakšpunkta ii), iii) un 
iv) punktā minētajiem paraugā iekļautajiem augļiem, kuriem bija vērojami Phyllosticta citricarpa simptomi, ir veikti 
testi, un tie atzīti par brīviem no Phyllosticta citricarpa;

g) norādītie augļi ir pārvadāti iepakojumos, uz katra no kuriem ir etiķete ar to izcelsmes ražošanas vienības 
izsekojamības kodu;

h) pirms norādīto augļu eksporta sezonas sākuma Argentīnas Nacionālā augu aizsardzības organizācija par katru 
audzēšanas lauku Komisijai ir paziņojusi apstiprināto ražošanas vienību sarakstu, turklāt Komisijai nekavējoties ir 
paziņoti par katru apstiprināto audzēšanas lauku atbildīgo profesionālo operatoru vārdi un visi atjauninājumi, kas 
saistīti ar izmaiņām minētajā sarakstā, ieskaitot šādu izmaiņu iemeslus;

i) norādītajiem augļiem ir pievienots fitosanitārais sertifikāts, kurā norādīts iepakojumu skaits no katras ražošanas 
vienības un sadaļā “Papildu deklarācija” sniegti attiecīgie izsekojamības kodi un šāds paziņojums: “Šis sūtījums 
atbilst Komisijas Īstenošanas lēmuma (ES) 2016/715 5.b panta prasībām”.

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 27.4.2021.                                                                                                                                        L 144/33  



2. Papildus 1. punkta prasībām Argentīnas izcelsmes norādītos augļus Savienībā ieved tikai tad, ja ir izpildīti visi 
turpmāk minētie nosacījumi:

a) augļu izcelsme ir apstiprinātā ražošanas vienībā, kurā Phyllosticta citricarpa uz norādītajiem augļiem nav konstatēts 
tādu oficiālo pārbaužu laikā, kas veiktas apstiprinātajās ražošanas vienībās Argentīnā, kā minēts 1. punkta 
d) apakšpunktā, vai tas nav konstatēts uz 1. punkta e) apakšpunktā norādītajiem augļiem, kā arī oficiālo kontroļu 
laikā, kas veģetācijas un eksporta sezonas laikā sūtījumiem veiktas Savienībā ievešanas punktos;

b) to izcelsme ir ražošanas vienībās, kurās Phyllosticta citricarpa nav konstatēts tādas izmeklēšanas laikā, ko Argentīna 
veikusi pēc tam, kad kādā citā ražošanas vienībā, kura atrodas tajā pašā audzēšanas laukā, kur minētās ražošanas 
vienības, oficiālo kontroļu laikā, kuras Argentīnā veiktas attiecībā uz norādītajiem augļiem, kā minēts 1. punkta 
e) apakšpunktā, vai oficiālo kontroļu laikā, kuras veģetācijas un eksporta sezonas laikā sūtījumiem veiktas Savienībā 
ievešanas punktos, ir apstiprināta Phyllosticta citricarpa klātbūtne;

c) to izcelsme ir ražošanas vienībās, kurās iepriekšējās veģetācijas un eksporta sezonas laikā Phyllosticta citricarpa nav 
konstatēta Argentīnā veikto oficiālo pārbaužu laikā vai sūtījumiem veikto oficiālo kontroļu laikā Savienībā.”;

c) 6. pantam pievieno šādu punktu:

“4. Kas attiecas uz Argentīnas izcelsmes norādītajiem augļiem, lai identificētu 5.b panta 2. punkta a) un 
b) apakšpunktā minētās ražošanas vienības, dalībvalstis ņem vērā attiecīgās paziņotās neatbilstības, kas konstatētas to 
oficiālo kontroļu rezultātā, kuras sūtījumiem veiktas Savienībā ievešanas punktos, un 5.b panta 1. punkta 
h) apakšpunktā minēto atjaunināto sarakstu.”;

d) 19. pantam pievieno šādu punktu:

“Ja Argentīnas izcelsmes norādītie augļi neatbilst 5.b panta prasībām, dalībvalstis paziņojumā par neatbilstībām norāda 
attiecīgās ražošanas vienības izsekojamības kodu, kas minēts 5.b panta 1. punkta b) apakšpunktā.”

2. pants

Piemērošanas diena

Šo lēmumu piemēro no 2021. gada 1. maija.

3. pants

Adresāti

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 2021. gada 26. aprīlī

Komisijas vārdā –
Komisijas locekle

Stella KYRIAKIDES
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PROCESUĀLIE NOTEIKUMI

EIROPAS PĒTNIECĪBAS PADOMES IZPILDAĢENTŪRAS KOORDINĀCIJAS KOMITEJAS LĒMUMS 

(2020. gada 11. decembris) 

par iekšējiem noteikumiem attiecībā uz datu subjektu noteiktu tiesību ierobežojumiem saistībā ar 
persondatu apstrādi Eiropas Pētniecības padomes izpildaģentūras darbības ietvaros 

KOORDINĀCIJAS KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 249. panta 1. punktu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2018/1725 (2018. gada 23. oktobris) par fizisku personu 
aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi Savienības iestādēs, struktūrās, birojos un aģentūrās un par šādu datu brīvu 
apriti un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 45/2001 un Lēmumu Nr. 1247/2002/EK (1) (“Regula”), un jo īpaši tās 25. pantu,

ņemot vērā Padomes Regulu (EK) Nr. 58/2003 (2002. gada 19. decembris), ar ko nosaka statūtus izpildaģentūrām, kurām 
uztic konkrētus Kopienas programmu pārvaldības uzdevumus (2),

ņemot vērā Komisijas Īstenošanas lēmumu C(2013) 9048, ar ko izveido Eiropas Pētniecības padomes izpildaģentūru un 
atceļ Lēmumu 2008/37/EK (3),

apspriežoties ar Eiropas Datu aizsardzības uzraudzītāju,

tā kā:

(1) Eiropas Pētniecības padomes izpildaģentūra (“Aģentūra”) tika izveidota ar Komisijas Lēmumu C(2013) 9048 nolūkā 
veikt uzdevumus saistībā ar Savienības programmu īstenošanu progresīvās pētniecības jomā, ietverot jo īpaši 
Savienības vispārējā budžetā iekļauto apropriāciju īstenošanu (4).

(2) Aģentūra savas administratīvās un operatīvās darbības ietvaros var veikt administratīvas izmeklēšanas, pirmsdisci
plināras, disciplināras un atstādināšanas procedūras saskaņā ar Eiropas Savienības Civildienesta noteikumiem un 
Eiropas Savienības pārējo darbinieku nodarbināšanas kārtību, kas noteikta Padomes Regulā (EEK, Euratom, EOTK) 
Nr. 259/68 (“Civildienesta noteikumi”) (5), kā arī saskaņā ar īstenošanas noteikumiem par administratīvo izmeklēšanu 
un disciplināro procedūru izpildi. Vajadzības gadījumā Aģentūra var veikt iepriekšējas darbības saistībā ar potenciāliem 
krāpšanas un pārkāpumu gadījumiem un var paziņot par lietām Eiropas Birojam krāpšanas apkarošanai (OLAF).

(1) OV L 295, 21.11.2018., 39. lpp.
(2) OV L 11, 16.1.2003., 1. lpp.
(3) Komisijas Īstenošanas lēmums C(2013) 9048, ar ko izveido Eiropas Pētniecības padomes izpildaģentūru un atceļ Lēmumu 

2008/37/EK.
(4) Komisijas Lēmums C(2013) 9428, ar ko Eiropas Pētniecības padomes izpildaģentūru pilnvaro veikt uzdevumus saistībā ar Savienības 

programmu īstenošanu progresīvās pētniecības jomā, ietverot jo īpaši Savienības vispārējā budžetā iekļauto apropriāciju īstenošanu.
(5) Padomes Regula (EEK, Euratom, EOTK) Nr. 259/68 (1968. gada 29. februāris), ar ko nosaka Eiropas Kopienu Civildienesta noteikumus 

un pārējo darbinieku nodarbināšanas kārtību, kā arī paredz īpašus Komisijas ierēdņiem uz laiku piemērojamus pasākumus (OV L 56, 
4.3.1968., 1. lpp.).
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(3) Aģentūras darbiniekiem ir pienākums ziņot par apgalvojumiem, kas attiecas uz potenciāli nelikumīgām darbībām, 
tostarp krāpšanu, korupciju un pētniecības pārkāpumiem, kuri kaitē Savienības interesēm, un izvērtēt šādus 
apgalvojumus. Darbiniekiem ir arī pienākums ziņot par rīcību, kura saistīta ar profesionālo pienākumu izpildi un 
kuras rezultātā var ievērojami tikt pārkāptas Savienības ierēdņu saistības. To regulē iekšējie noteikumi vai politika 
attiecībā uz trauksmes celšanu.

(4) Aģentūra ir izstrādājusi politiku, lai novērstu, kā arī efektīvi risinātu faktiskus vai potenciālus aizskaršanas vai 
seksuālas uzmākšanās darbavietā gadījumus, kā paredzēts atbilstoši Civildienesta noteikumiem pieņemtajos 
īstenošanas noteikumos, ar ko izveido neformālu procedūru, saskaņā ar kuru persona, kas, iespējams, ir cietusi no 
aizskaršanas/uzmākšanās, var sazināties ar Aģentūras konfidenciālajiem konsultantiem.

(5) Aģentūra var veikt arī iekšēju (IT) drošības izmeklēšanu un izmeklēt iespējamus drošības noteikumu par Eiropas 
Savienības klasificētas informācijas aizsardzību pārkāpumus.

(6) Tiek veiktas Aģentūras darbību iekšējas un ārējas revīzijas, ko cita starpā veic Eiropas Komisijas Iekšējās revīzijas 
dienests un Eiropas Revīzijas palāta.

(7) Aģentūra var izskatīt Eiropas Prokuratūras (EPPO) pieprasījumus, pieprasījumus par piekļuvi Aģentūras darbinieku 
medicīniskajām kartēm, veikt izmeklēšanas, ko saskaņā ar Regulas 45. panta 2. punktu izpilda datu aizsardzības 
speciālists.

(8) Saistībā ar administratīvajām izmeklēšanām, revīzijām, pārbaudēm un pieprasījumiem Aģentūra sadarbojas ar citām 
Savienības iestādēm, struktūrām, birojiem un aģentūrām.

(9) Aģentūra var sadarboties ar trešo valstu valsts iestādēm un starptautiskām organizācijām pēc to pieprasījuma vai pēc 
savas iniciatīvas.

(10) Aģentūra var sadarboties arī ar ES dalībvalstu publiskajām iestādēm pēc to pieprasījuma vai pēc savas iniciatīvas.

(11) Uz Aģentūru var attiekties sūdzību vai apgalvojumu izskatīšana, tiesvedība vai pārbaudes pēc trauksmes cēlēju, trešo 
personu vai Eiropas Ombuda ierosinājuma.

(12) Aģentūra var iesaistīties lietās, ko izskata Eiropas Savienības Tiesa, nododot lietu Tiesai vai Tiesā aizstāvot apstrīdētus 
Aģentūras lēmumus, vai iestājoties lietās, kas attiecas uz tās pienākumiem. Šajā kontekstā Aģentūrai var būt jāievēro 
to persondatu konfidencialitāte, kas ietverti dokumentos, kurus iesniegušas puses vai personas, kas iestājušās lietā.

(13) Saistībā ar savām darbībām Aģentūra apstrādā vairāku kategoriju persondatus, tostarp fizisku personu identifikācijas 
datus, kontaktinformāciju, informāciju par amatiem un amata pienākumiem, par privātu un profesionālu rīcību un 
sniegumu un finanšu datus, kā arī dažos īpašos gadījumos sensitīvus datus (piemēram, veselības datus). Persondati 
ietver ticamus faktiskos datus un nepārbaudītus novērtējuma datus.

Ticami dati ir objektīvi faktiskie dati, piemēram, identifikācijas dati, kontaktinformācija, profesionālie dati, 
administratīvie dati, ar elektroniskajiem sakariem saistīti metadati un datplūsmas dati.

Nepārbaudīti dati ir subjektīvi dati, kas ietver, piemēram, situāciju un apstākļu aprakstu un novērtējumu, atzinumus, 
ar datu subjektiem saistītus novērojumus, datu subjektu uzvedības un snieguma novērtējumu un pamatojumu 
individuāliem lēmumiem, kas saistīti vai ierosināti saistībā ar tās procedūras vai darbības priekšmetu, ko Aģentūra 
veic saskaņā ar piemērojamo tiesisko regulējumu.

Novērtējumus, novērojumus un atzinumus uzskata par persondatiem Regulas 3. panta 1. punkta izpratnē.

(14) Tāpēc saskaņā ar Regulu Aģentūrai ir pienākums sniegt datu subjektiem informāciju par apstrādes darbībām un 
ievērot viņu kā datu subjektu tiesības.
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(15) Aģentūrai ir pienākums, ciktāl iespējams, ievērot datu subjektu pamattiesības, jo īpaši tiesības uz informāciju, 
piekļuvi datiem, to labošanu un dzēšanu, apstrādes ierobežošanu, datu subjekta tiesības tikt informētam par 
persondatu aizsardzības pārkāpumiem un tiesības uz sakaru konfidencialitāti, kā noteikts Regulā. Tomēr Aģentūrai 
var arī nākties ierobežot datu subjektu tiesības un pienākumus, lai aizsargātu savas darbības un citu personu 
pamattiesības un brīvības.

(16) Šajā nolūkā Regulas 25. panta 1. un 5. punktā ir paredzēta iespēja, ka zināmos apstākļos Aģentūra var ierobežot 
Regulas 14.–22. panta, 35. un 36. panta piemērošanu, kā arī 4. panta piemērošanu, ciktāl tā noteikumi atbilst 14.– 
20. pantā noteiktajām tiesībām un pienākumiem, ierobežojumus pamatojot iekšējos noteikumos, ko pieņem 
Aģentūras augstākās vadības līmenī un publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī, ja vien tie nav paredzēti tiesību 
aktos, kas pieņemti, pamatojoties uz Līgumiem.

(17) Ierobežojumi var attiekties uz dažādām datu subjektu tiesībām, tostarp tiesībām uz informāciju, piekļuvi datiem, to 
labošanu un dzēšanu, apstrādes ierobežošanu, datu subjekta tiesībām tikt informētam par persondatu aizsardzības 
pārkāpumiem un tiesībām uz sakaru konfidencialitāti, kā noteikts Regulā.

(18) Aģentūrai var nākties saskaņot šīs tiesības ar administratīvo izmeklēšanu, revīziju, pārbaužu un tiesvedības mērķiem. 
Var nākties arī līdzsvarot viena datu subjekta tiesības ar citu datu subjektu pamattiesībām un brīvībām.

(19) Aģentūrai, piemēram, var būt jāierobežo informācija, ko tā sniedz datu subjektam par viņa persondatu apstrādi 
administratīvās izmeklēšanas sākotnējā novērtējuma posmā vai izmeklēšanas laikā, pirms lietas iespējamas 
noraidīšanas vai pirmsdisciplināro procedūru posmā. Noteiktos gadījumos šādas informācijas sniegšana var būtiski 
ietekmēt Aģentūras spēju veikt efektīvu izmeklēšanu, ja, piemēram, pastāv risks, ka iesaistītā persona var iznīcināt 
pierādījumus vai sazināties ar potenciāliem lieciniekiem, pirms viņi ir nopratināti. Aģentūrai var būt arī 
nepieciešams aizsargāt liecinieku, kā arī citu iesaistīto personu tiesības un brīvības.

(20) Aģentūrai var būt nepieciešams aizsargāt tāda liecinieka, informatora vai trauksmes cēlēja anonimitāti, kurš lūdzis 
nenorādīt viņa identitāti. Tādā gadījumā Aģentūra var nolemt ierobežot piekļuvi šo personu vai aizdomās turētās 
personas identitātes datiem, paziņojumiem un citiem persondatiem, lai aizsargātu viņu tiesības un brīvības.

(21) Aģentūrai var būt nepieciešams aizsargāt konfidenciālu informāciju par darbinieku, kas ir sazinājies ar Aģentūras 
konfidenciālajiem konsultantiem aizskaršanas/uzmākšanās procedūras kontekstā. Tādā gadījumā Aģentūrai var būt 
nepieciešams ierobežot piekļuvi iespējamā cietušā, iespējamā vainīgā un citu iesaistīto personu identitātes datiem, 
paziņojumiem un citiem persondatiem, lai aizsargātu visu iesaistīto personu tiesības un brīvības.

(22) Attiecībā uz atlases un darbā pieņemšanas procedūrām, personāla novērtēšanu un publiskā iepirkuma procedūrām 
tiesības uz piekļuvi, labošanu, dzēšanu un ierobežošanu var īstenot tikai konkrētos laikposmos un saskaņā ar 
nosacījumiem, kas paredzēti attiecīgajās procedūrās, lai aizsargātu citu datu subjektu tiesības un ievērotu 
vienlīdzīgas attieksmes un apspriežu slepenības principu.

(23) Aģentūra var arī ierobežot personu piekļuvi viņu veselības datiem, piemēram, psiholoģiska vai psihiatriska rakstura 
datiem, ņemot vērā šo datu iespējamo sensitivitāti, un Komisijas medicīniskās aprūpes dienests var piešķirt datu 
subjektiem tikai netiešu piekļuvi ar sava ārsta starpniecību. Datu subjekts var izmantot tiesības labot Komisijas 
medicīniskās aprūpes dienesta novērtējumus vai atzinumus, iesniedzot komentārus vai paša izvēlēta ārsta ziņojumu.

(24) Aģentūra, ko pārstāv tās direktors, darbojas kā datu pārzinis neatkarīgi no tā, vai Aģentūras iekšienē pārziņa 
funkcijas atbilstoši operatīvajai atbildībai par konkrētām persondatu apstrādes operācijām ir deleģētas 
kompetentiem deleģētiem datu pārziņiem.
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(25) Persondati tiek droši glabāti elektroniskā vidē atbilstoši Komisijas Lēmumam (ES, Euratom) 2017/46 (6) par 
komunikācijas un informācijas sistēmu drošību Eiropas Komisijā vai papīra formātā, nepieļaujot nelikumīgu 
piekļuvi datiem vai to nosūtīšanu personām, kam nav vajadzības pēc informācijas. Apstrādātos persondatus glabā 
ne ilgāk kā nepieciešams nolūkiem, kādos datus apstrādā, un tik ilgi, cik norādīts paziņojumos par datu aizsardzību 
un Aģentūras reģistros.

(26) Aģentūra ierobežojumus piemēro tikai tad, ja ar tiem tiek ievērota pamattiesību un brīvību būtība un ja tie ir obligāti 
nepieciešami un samērīgi demokrātiskā sabiedrībā. Aģentūra norāda un izskaidro iemeslus, kas ir ierobežojumu 
pamatā, un attiecīgi informē datu subjektus par šiem iemesliem un viņu tiesībām iesniegt sūdzību EDAU, kā 
paredzēts regulas 25. panta 6. punktā.

(27) Piemērojot pārskatatbildības principu, Aģentūra reģistrē ierobežojumu piemērošanas gadījumus.

(28) Saistībā ar saviem uzdevumiem apstrādājot ar citām organizācijām kopīgotus persondatus, Aģentūra un šīs 
organizācijas savstarpēji apspriežas par iespējamo pamatojumu ierobežojumu noteikšanai un par ierobežojumu 
nepieciešamību un samērīgumu, izņemot gadījumus, kad tas apdraudētu Aģentūras darbības.

(29) Tādējādi šos iekšējos noteikumus piemēro visām Aģentūras veiktajām persondatu apstrādes darbībām šādiem 
nolūkiem: veicot administratīvas izmeklēšanas, izskatot disciplinārlietas, veicot iepriekšējas darbības saistībā ar 
iespējamiem pārkāpumiem, par ko ziņots OLAF, iesaistoties Eiropas Prokuratūras (EPPO) veiktās izmeklēšanās, 
izskatot trauksmes celšanas gadījumus, risinot (formālas un neformālas) procedūras aizskaršanas/uzmākšanās 
gadījumos, izskatot iekšējas un ārējas sūdzības, datu subjektu pieprasījumus par piekļuvi savām medicīniskajām 
kartēm vai to labošanu, datu aizsardzības speciālistam veicot izmeklēšanu saskaņā ar Regulas 45. panta 2. punktu, 
veicot (IT) drošības izmeklēšanas iekšēji vai ar ārēju iesaisti (piemēram, CERT-EU), veicot revīzijas, iesaistoties lietās, 
ko izskata Eiropas Savienības Tiesa vai valstu publiskās iestādes, veicot atlases un darbā pieņemšanas procedūras, 
darbinieku novērtēšanu un publisko iepirkumu, kā minēts iepriekš.

(30) Iekšējos noteikumus piemēro apstrādes darbībām, ko veic pirms iepriekš minēto procedūru sākšanas, šo procedūru 
laikā un šo procedūru rezultātu pārraudzības gaitā. Tiem būtu jāattiecas arī uz palīdzību un sadarbību, ko Aģentūra 
ārpus administratīvās izmeklēšanas sniedz citām ES iestādēm, valstu iestādēm un starptautiskām organizācijām.

(31) Saskaņā ar Regulas 25. panta 8. punktu Aģentūra var atlikt, izlaist vai atteikt informācijas sniegšanu par 
ierobežojuma piemērošanas iemesliem datu subjektam, ja tādējādi ierobežojums vairs nebūtu iedarbīgs. Aģentūra 
katrā atsevišķā gadījumā izvērtē, vai ierobežojuma paziņošanas gadījumā tas vairs nebūtu iedarbīgs.

(32) Aģentūra atceļ ierobežojumu, tiklīdz vairs nepastāv ierobežojumu pamatojošie apstākļi, un šos apstākļus regulāri 
novērtē.

(33) Lai nodrošinātu datu subjektu tiesību un brīvību maksimālu aizsardzību, saskaņā ar Regulas 44. panta 1. punktu par 
visiem ierobežojumiem, kuri varētu tikt piemēroti vai pārskatīti, laikus notiek apspriešanās ar datu aizsardzības 
speciālistu, kas pārbauda ierobežojumu atbilstību šim lēmumam.

(34) Regulas 16. panta 5. punkts un 17. panta 4. punkts paredz izņēmumus attiecībā uz datu subjektu tiesībām uz 
informāciju un piekļuves tiesībām. Ja šie izņēmumi ir piemērojami, Aģentūrai nav jāpiemēro ierobežojumi saskaņā 
ar šo lēmumu,

(6) Komisijas Lēmums (ES, Euratom) 2017/46 (2017. gada 10. janvāris) par komunikācijas un informācijas sistēmu drošību Eiropas 
Komisijā (OV L 6, 11.1.2017., 40. lpp.).
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IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Priekšmets un darbības joma

1. Šajā lēmumā paredzēti noteikumi par nosacījumiem, saskaņā ar kuriem Eiropas Pētniecības padomes izpildaģentūra 
(ERCEA) un tās tiesību pārmantotāji (“Aģentūra”) var ierobežot Regulas 4. panta, 14.–22. panta, kā arī 35. un 36. panta 
piemērošanu saskaņā ar Regulas 25. pantu.

2. Aģentūru kā datu pārzini pārstāv Aģentūras direktors, kas var deleģēt datu pārziņa funkcijas.

2. pants

Piemērojamie ierobežojumi

1. Aģentūra var ierobežot Regulas 14.–22. panta, 35. un 36. panta piemērošanu, kā arī 4. panta piemērošanu, ciktāl tā 
normas atbilst 14.–20. pantā paredzētajām tiesībām un pienākumiem.

2. Šo lēmumu piemēro persondatu apstrādei, ko Aģentūra veic savas administratīvās un operatīvās darbības ietvaros:

a) saskaņā ar Regulas 25. panta 1. punkta b), c), f), g) un h) apakšpunktu, veicot iekšējas izmeklēšanas, tostarp pamatojoties 
uz ārējām sūdzībām un apgalvojumiem, administratīvas izmeklēšanas, pirmsdisciplināras, disciplināras vai 
atstādināšanas procedūras saskaņā ar Civildienesta noteikumu 86. pantu un IX pielikumu un Aģentūras īstenošanas 
noteikumiem, drošības izmeklēšanas vai OLAF izmeklēšanas;

b) saskaņā ar Regulas 25. panta 1. punkta h) apakšpunktu, nodrošinot, ka Aģentūras darbinieki var konfidenciāli ziņot par 
faktiem, ja viņi uzskata, ka ir izdarīti nopietni pārkāpumi, kā noteikts iekšējos noteikumos vai politikā attiecībā uz 
trauksmes celšanu;

c) saskaņā ar Regulas 25. panta 1. punkta h) apakšpunktu, nodrošinot, ka Aģentūras darbinieki var ziņot 
konfidenciālajiem konsultantiem aizskaršanas/uzmākšanās procedūras kontekstā, kā noteikts iekšējos noteikumos;

d) saskaņā ar Regulas 25. panta 1. punkta c), g) un h) apakšpunktu, veicot iekšējas vai ārējas revīzijas saistībā ar Aģentūras 
darbībām vai funkcionēšanu;

e) saskaņā ar Regulas 25. panta 1. punkta d) un h) apakšpunktu, veicot drošības analīzi iekšēji vai ar ārēju iesaisti 
(piemēram, CERT-EU), tostarp kiberdrošības un IT sistēmu analīzi, lai novērstu ļaunprātīgu rīcību, nodrošinot iekšējo 
drošību ar videonovērošanu, piekļuves kontroli un izmeklēšanas nolūkos, nodrošinot sakaru un informācijas sistēmu 
drošību un veicot tehniskās drošības pretpasākumus;

f) saskaņā ar Regulas 25. panta 1. punkta g) un h) apakšpunktu, ja Aģentūras datu aizsardzības speciālists izmeklē 
jautājumus, kas tieši saistīti ar viņa uzdevumiem;

g) saskaņā ar Regulas 25. panta 1. punkta b), g) un h) apakšpunktu saistībā ar izmeklēšanu, ko veic Eiropas Prokuratūra 
(EPPO);

h) saskaņā ar Regulas 25. panta 1. punkta h) apakšpunktu, ja datu subjekti vēlas piekļūt saviem veselības datiem vai tos 
labot, tostarp, ja šie dati ir Komisijas medicīniskās aprūpes dienesta rīcībā;

i) saskaņā ar Regulas 25. panta 1. punkta c), d), g) un h) apakšpunktu, sniedzot palīdzību citām Savienības iestādēm, 
struktūrām, birojiem un aģentūrām, saņemot palīdzību no tām vai sadarbojoties ar tām šā punkta a) līdz 
h) apakšpunktā norādīto darbību kontekstā un kā nosaka attiecīgas pakalpojumu līmeņa vienošanās, saprašanās 
memorandi un sadarbības nolīgumi atbilstoši to attiecīgajiem dibināšanas aktiem;

j) saskaņā ar Regulas 25. panta 1. punkta c), g) un h) apakšpunktu, sniedzot palīdzību trešo valstu iestādēm un 
starptautiskām organizācijām, saņemot palīdzību no tām un sadarbojoties ar tām pēc to pieprasījuma vai pēc savas 
iniciatīvas;
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k) saskaņā ar Regulas 25. panta 1. punkta c), g) un h) apakšpunktu, sniedzot palīdzību ES dalībvalstu publiskajām 
iestādēm, saņemot palīdzību no tām un sadarbojoties ar tām pēc to pieprasījuma vai pēc savas iniciatīvas;

l) saskaņā ar Regulas 25. panta 1. punkta e) apakšpunktu, apstrādājot persondatus dokumentos, ko puses vai personas, 
kas iestājušās lietā, ieguvušas saistībā ar tiesvedību Eiropas Savienības Tiesā.

Šajā lēmumā minētās darbības ietver sagatavošanas un turpmākās darbības, kas ir tieši saistītas ar to pašu darbību.

3. Aģentūra, izskatot katru gadījumu atsevišķi, var piemērot ierobežojumus šajā lēmumā minētajām datu subjektu 
tiesībām arī šādos gadījumos:

a) ja Komisijas dienestiem vai citām Savienības iestādēm, struktūrām, aģentūrām un birojiem ir tiesības ierobežot 
uzskaitīto tiesību īstenošanu un ja, Aģentūrai nepiemērojot līdzvērtīgu ierobežojumu attiecībā uz tiem pašiem 
persondatiem, būtu apdraudēta tā ierobežojuma mērķa sasniegšana, ko noteikusi cita Savienības iestāde, struktūra, 
birojs vai aģentūra vai dalībvalsts iestāde;

b) ja dalībvalstu kompetentajām iestādēm ir tiesības ierobežot uzskaitīto tiesību īstenošanu un ja, Aģentūrai nepiemērojot 
līdzvērtīgu ierobežojumu attiecībā uz tiem pašiem persondatiem, būtu apdraudēta tā ierobežojuma mērķa sasniegšana, 
ko noteikusi attiecīgā dalībvalsts iestāde;

c) ja minēto tiesību un pienākumu īstenošana varētu apdraudēt ar Aģentūras uzdevumu izpildi saistīto sadarbību ar trešām 
valstīm vai starptautiskām organizācijām, izņemot, ja datu subjekta intereses vai pamattiesības un pamatbrīvības, ir 
svarīgākas par nepieciešamību sadarboties.

Pirms šajā punktā minēto ierobežojumu piemērošanas Aģentūra vajadzības gadījumā apspriežas ar attiecīgajiem Komisijas 
dienestiem, citām Savienības iestādēm, struktūrām, aģentūrām, birojiem, starptautiskām organizācijām vai dalībvalstu 
kompetentajām iestādēm, ja vien nav skaidrs, ka ierobežojums ir paredzēts kādā no iepriekš minētajiem aktiem vai ka šāda 
apspriešanās apdraudētu Aģentūras darbības.

4. Apstrādājamo persondatu kategorijas, kas saistītas ar iepriekš minētajām darbībām, var ietvert ticamus faktiskos 
datus un nepārbaudītus novērtējuma datus.

5. Jebkurā ierobežojumā ir ievērota pamattiesību un brīvību būtība, un tas ir nepieciešams un samērīgs demokrātiskā 
sabiedrībā.

3. pants

Ierobežojumu ierakstīšana un reģistrēšana

1. Datu pārzinis sagatavo ierobežojuma ierakstu, kurā norāda:

a) saskaņā ar šo lēmumu piemērotā ierobežojuma iemeslus,

b) kuri no 2. pantā minētajiem pamatiem ir piemērojami,

c) kā attiecīgo tiesību izmantošana apdraudētu datu subjektu vai Aģentūras mērķa sasniegšanu vai kā tā negatīvi ietekmētu 
citu datu subjektu tiesības un brīvības,

d) ierobežojuma nepieciešamības un samērīguma novērtējuma rezultātu, ņemot vērā attiecīgos elementus Regulas 
25. panta 2. punktā.

2. Ierobežojumu nepieciešamības un samērīguma pārbaudi veic katrā gadījumā atsevišķi un pirms ierobežojumu 
piemērošanas. Datu pārzinis ņem vērā potenciālos riskus datu subjekta tiesībām un brīvībām. Ierobežojumi drīkst būt tikai 
tādi, kas ir absolūti nepieciešami to mērķa sasniegšanai.

3. Ierobežojuma ierakstu un attiecīgā gadījumā dokumentus, kuros ir fiksēti attiecīgie faktu un juridiskie elementi, 
reģistrē. Tos pēc pieprasījuma dara pieejamus Eiropas Datu aizsardzības uzraudzītājam.

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 144/40                                                                                                                                        27.4.2021.  



4. pants

Riski datu subjektu tiesībām un brīvībām

1. To risku novērtējumus, ko datu subjektu tiesībām un brīvībām rada ierobežojumu uzlikšana, un sīkāku informāciju 
par šo ierobežojumu piemērošanas ilgumu reģistrē apstrādes darbību reģistrā, ko datu pārzinis uztur saskaņā ar Regulas 
31. pantu. Attiecīgos gadījumos tos reģistrē arī visos saskaņā ar Regulas 39. pantu veiktajos novērtējumos par ietekmi uz 
datu aizsardzību, kuri attiecas uz šiem ierobežojumiem.

2. Ja datu pārzinis uzskata, ka ir jāpiemēro ierobežojums, tam jāizsver datu subjekta tiesību un brīvību apdraudējuma 
risks, salīdzinot jo īpaši ar risku citu datu subjektu tiesībām un brīvībām un risku, ka varētu tikt apdraudēta izmeklēšanu 
vai procedūru efektivitāte, piemēram, iznīcinot pierādījumus. Riski datu subjekta tiesībām un brīvībām attiecas 
galvenokārt (bet ne tikai) uz reputācijas riskiem un tiesībām uz aizstāvību, kā arī tiesībām tikt uzklausītam.

5. pants

Aizsardzības pasākumi un glabāšanas periodi

1. Aģentūra īsteno īpašus aizsardzības pasākumus, lai novērstu tādu persondatu ļaunprātīgu izmantošanu un 
nelikumīgu piekļuvi tiem vai to pārsūtīšanu, uz kuriem attiecas vai varētu attiekties ierobežojumi. Šie aizsardzības 
pasākumi ietver tehniskus un organizatoriskus pasākumus, un vajadzības gadījumā tie ir sīkāk izklāstīti Aģentūras iekšējos 
lēmumos, procedūrās un īstenošanas noteikumos. Aizsardzības pasākumi ietver:

a) skaidri noteiktas lomas, pienākumus un procedūras posmus;

b) attiecīgos gadījumos drošu elektronisko vidi, lai nepieļautu nelikumīgu vai nejaušu piekļuvi vai elektronisku datu 
nosūtīšanu nepilnvarotām personām;

c) attiecīgos gadījumos papīra formāta dokumentu drošu glabāšanu un apstrādi;

d) visu to personu konfidencialitātes pienākumu ievērošanas nodrošināšanu, kurām ir piekļuve persondatiem.

2. Ar ierobežojumiem saistīto persondatu glabāšanas periodu nosaka attiecīgajā ierakstā saskaņā ar Regulas 31. pantu, 
ņemot vērā apstrādes nolūku, un tajā ietver termiņu, kas nepieciešams administratīvai pārskatīšanai un pārskatīšanai tiesā. 
Glabāšanas perioda beigās persondatus dzēš, anonimizē vai arhivē saskaņā ar Regulas 13. pantu.

6. pants

Ierobežojumu ilgums

1. Ierobežojumus, kas minēti 2. pantā, turpina piemērot tik ilgi, kamēr pastāv tos attaisnojošie iemesli.

2. Ja ierobežojuma iemesli vairs nav spēkā, datu pārzinis atceļ ierobežojumu ar noteikumu, ka ierobežoto tiesību 
īstenošana vairs negatīvi neietekmē attiecīgo piemērojamo procedūru vai citu datu subjektu tiesības vai brīvības.

3. Ja datu subjekts ir atkārtoti lūdzis piekļuvi attiecīgajiem persondatiem, datu pārzinis datu subjektam norāda galvenos 
ierobežojuma iemeslus. Vienlaikus Aģentūra informē datu subjektu par iespēju jebkurā laikā iesniegt sūdzību Eiropas Datu 
aizsardzības uzraudzītājam vai vērsties Eiropas Savienības Tiesā.

4. Aģentūra reizi sešos mēnešos pārskata 2. pantā minēto ierobežojumu piemērošanu.
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7. pants

Datu aizsardzības speciālista iesaiste

1. Aģentūras datu pārzinis bez nepamatotas kavēšanās un pirms lēmuma pieņemšanas par datu subjekta tiesību 
ierobežošanu saskaņā ar šo lēmumu vai ierobežojuma piemērošanas pagarināšanu informē Aģentūras datu aizsardzības 
speciālistu. Datu pārzinis piešķir datu aizsardzības speciālistam piekļuvi saistītajiem ierakstiem un visiem dokumentiem, 
kas attiecas uz faktiskajiem vai juridiskajiem apstākļiem.

2. Datu aizsardzības speciālists var pieprasīt pārzinim pārskatīt ierobežojumu piemērošanu. Pārzinis rakstiski informē 
datu aizsardzības speciālistu par pieprasītās pārskatīšanas rezultātiem.

3. Datu pārzinis dokumentē datu aizsardzības speciālista iesaisti ierobežojumu piemērošanā, tostarp to, kāda 
informācija tiek kopīgota. Dokumenti, uz kuriem attiecas šis pants, ir daļa no ierobežojuma ieraksta, un tos pēc 
pieprasījuma dara pieejamus EDAU.

8. pants

Informācija datu subjektiem par viņu tiesību ierobežojumiem

1. Tīmekļvietnē un iekštīklā publicētajos paziņojumos par datu aizsardzību un ierakstos saskaņā ar regulas 31. pantu 
datu pārzinis iekļauj vispārīgu informāciju par potenciālajiem datu subjektu tiesību ierobežojumiem saskaņā ar šā lēmuma 
2. panta 2. punktu. Informācijā norāda tiesības, kas var tikt ierobežotas, iemeslus, saskaņā ar kuriem ierobežojumus var 
piemērot, un to iespējamo ilgumu.

2. Datu pārzinis individuāli, rakstiski un bez nepamatotas kavēšanās informē datu subjektus par pašreizējiem vai 
turpmākiem viņu tiesību ierobežojumiem. Datu pārzinis informē datu subjektus par galvenajiem iemesliem, kas ir 
ierobežojuma piemērošanas pamatā, par viņu tiesībām apspriesties ar datu aizsardzības speciālistu nolūkā apstrīdēt 
ierobežojumu un tiesībām iesniegt sūdzību EDAU.

3. Datu pārzinis var atlikt, izlaist vai atteikt informācijas sniegšanu par ierobežojuma piemērošanas iemesliem un 
tiesībām iesniegt sūdzību EDAU, ja tādējādi ierobežojums vairs nebūtu iedarbīgs. Šā pamatojuma novērtēšanu veic katrā 
gadījumā atsevišķi, un, tiklīdz informācijas sniegšana vairs neietekmē ierobežojuma iedarbību, datu pārzinis sniedz 
informāciju datu subjektam.

9. pants

Datu subjekta piekļuves tiesības

1. Pienācīgi pamatotos gadījumos un saskaņā ar šajā lēmumā paredzētajiem nosacījumiem datu pārzinis var ierobežot 
piekļuves tiesības saskaņā ar Regulas 17. pantu, ja tas ir nepieciešams un samērīgi attiecībā uz darbībām saskaņā ar šo 
lēmumu.

2. Ja datu subjekti pieprasa piekļuvi saviem persondatiem, kas tiek apstrādāti šā lēmuma 2. panta 2. punktā minētas 
konkrētas apstrādes darbības kontekstā, Aģentūras atbilde attiecas tikai uz persondatiem, ko apstrādā minētās darbības 
vajadzībām.

3. Var tikt ierobežotas datu subjektu tiesības tieši piekļūt psiholoģiska vai psihiatriska rakstura dokumentiem. Šie 
iekšējie noteikumi neierobežo ne netiešu piekļuvi, ne tiesības uz labošanu un ziņošanu par persondatu aizsardzības 
pārkāpumiem. Tāpēc pēc attiecīgās personas pieprasījuma piekļuve visai saistītajai informācijai un rīcības brīvība lemt par 
to, kā un kādu piekļuvi atļaut datu subjektam, būtu jāpiešķir ārstam kā starpniekam.

4. Ja datu pārzinis pilnīgi vai daļēji ierobežo datu subjekta tiesības uz piekļuvi persondatiem, kā minēts attiecīgi Regulas 
17. pantā, tas atbildē uz piekļuves pieprasījumu rakstiski informē iesaistīto datu subjektu par piemēroto ierobežojumu un 
galvenajiem iemesliem, kas ir tā pamatā, kā arī par iespēju iesniegt sūdzību EDAU vai vērsties Eiropas Savienības Tiesā.
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5. Informācijas sniegšanu par piekļuves ierobežojumiem var atlikt, izlaist vai atteikt, ja tādējādi ierobežojums, kas uzlikts 
saskaņā ar Regulas 25. panta 8. punktu, vairs nebūtu iedarbīgs.

6. Šajā pantā paredzētos ierobežojumus piemēro saskaņā ar šo lēmumu.

10. pants

Datu subjektu tiesības uz labošanu, dzēšanu un apstrādes ierobežošanu

1. Pienācīgi pamatotos gadījumos un saskaņā ar šajā lēmumā paredzētajiem nosacījumiem datu pārzinis var ierobežot 
tiesības uz datu labošanu, dzēšanu un apstrādes ierobežošanu saskaņā ar Regulas 18. pantu, 19. panta 1. punktu 
un 20. panta 1. punktu attiecībā uz darbībām saskaņā ar šā lēmuma 2. panta 2. punktu, ja tas ir nepieciešams un lietderīgi,

2. Veselības datu gadījumā datu subjekti var izmantot tiesības labot Komisijas medicīniskās aprūpes dienesta 
novērtējumus vai atzinumus, iesniedzot komentārus vai pašu izvēlēta ārsta ziņojumu, tostarp tieši Komisijas medicīniskās 
aprūpes dienestam.

3. Šajā pantā paredzētos ierobežojumus piemēro saskaņā ar šo lēmumu.

11. pants

Datu subjekta informēšana par persondatu aizsardzības pārkāpumu

1. Ja datu pārzinim saskaņā ar Regulas 35. panta 1. punktu ir pienākums paziņot par datu aizsardzības pārkāpumiem, 
izņēmuma gadījumos tas šo paziņošanu var pilnīgi vai daļēji ierobežot. Tas piezīmē dokumentē ierobežojuma iemeslus, 
juridisko pamatojumu saskaņā ar šā lēmuma 2. pantu un tā nepieciešamības un samērīguma novērtējumu. Par piezīmi 
informē EDAU, paziņojot par persondatu pārkāpumu.

2. Ja ierobežojuma iemesli vairs nav spēkā, Aģentūra informē attiecīgo datu subjektu par persondatu aizsardzības 
pārkāpumu, kā arī par galvenajiem ierobežojuma iemesliem un par viņa tiesībām iesniegt sūdzību EDAU.

12. pants

Elektronisko sakaru konfidencialitāte

1. Izņēmuma gadījumos Aģentūra var ierobežot tiesības uz elektronisko sakaru konfidencialitāti saskaņā ar Regulas 
36. pantu. Šādiem ierobežojumiem jāatbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvai 2002/58/EK (7).

2. Neskarot 8. panta 3. punktu, ja Aģentūra ierobežo tiesības uz elektronisko sakaru konfidencialitāti, tā atbildē uz datu 
subjekta pieprasījumu informē attiecīgo datu subjektu par galvenajiem iemesliem, kas ir ierobežojuma piemērošanas 
pamatā, un par viņa tiesībām iesniegt sūdzību EDAU.

13. pants

Stāšanās spēkā

Šis lēmums stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

(7) Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2002/58/EK (2002. gada 12. jūlijs) par personas datu apstrādi un privātās dzīves aizsardzību 
elektronisko komunikāciju nozarē (direktīva par privāto dzīvi un elektronisko komunikāciju) (OV L 201, 31.7.2002., 37. lpp.).
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Briselē, 2020. gada 11. decembrī

ERCEA koordinācijas komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Jean-Eric PAQUET
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